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Mokka-kávé 
Czukor 

3121 "Valódi a r á b i a i 
l e g f i n o m a b b m i n ő ­
s é g b e n b i l o 2 f r t . 

I. rendű finomított ( S u i á n y ) 66 kr. 
II . . » 64 kr. 

mint mindenfé le fűszeráruk, dél i g y ü m ö l c s é s c se ­
m e g é k a l e g k i t ű n ő b b m i n ő s é g b e n 

NÁGELésFLW 
fűszer-, csemege- és bor-kereskedésében 

B u d a p e s t , m n z e u m k ö r ( o r s z á g á t ) 3 5 . 
Minden helybeni megrendelés házhoz pzállittatik, vidéki 

megrendelések is pontosan teljesítetnek. 
Árjegyzékek bérmentve megküIdeinek. \ 

Kincs többé szeplő, napsütés, sárga arczfolt, redő 
A szépséget és ifjúságot csak a világhírű' 

E A U DE LYS DE LOHSE 
• s z é p í t ő l i l i o m t e j adhatja vissza 

Kzt * porosz királyi orvosi hatósál? me|r>rii-'líálla, valamennyi ki 
tűnő orvos és orvose^ylet. számos nő és férri egye'lfll ismerte el 

hibátlan szépitöszernek. I 
Á r a e g y n a g y ü v e g n e k 2 f r t 8 0 k r . k i s e b b 1 f r t 30j 

erv e lön>os nagy üveg 5 r> t. 

tmm mmm moirnaue. 
Jól rátapad a bőrre, állandó és nem tűnik szembe, finomabb és 
jbársonyszerübb a rizspornál. a a bőrnek ragyogó fehérséget köl­
csönöz, fehér vagy rózsaszín — szőkék számára. Sárga íttacliel; 

— barnák számára. Ara egy doboznak I frt SO kr 
LOHSE egészség-szépség liliomtej-szappana, ára 53 kr. 
LOHSE Ean balsamique dentifrice, ára 1 frt. 

F ő r a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F u r 
gjiSjnsrUráliaB Pistin, kiralyutciaj.il. _ 3311 

A valódiság biztosítása mellett! 
Dr. Suin de Boutémard 

FOG-PASTAJA, 
1 és £ csomagokban, ára 7 0 és 3 5 kr. 

A fogaknak és foghúsnak legolcsóbb, leg-
kényelmesb és legmegbízhatóbb tisztító és fentartó szere. 

Dr. Béringuier 

k KORONA - SZESZE, 
1 (Tagy a kölni vii qtűntessnetiája), 

1 ü v e g c s e ára 1 frt 2 5 kr. é s 7 5 kr. 
L e g k i v á l ó b b minőségben mint 

k i tűnő szagos- é s mosdó-v íz és pompás gyógyere jü se­
gé lyszer . 

Dr. Béringuier 
NÖVÉNYGYÖK-OLAJA, 
megpróbálva mint megbízható és olcsó 

szépitöszer a haj- és szakáll fentaitása, erősítése és szé­
pítésére s az oly alkalmatlan fejkorpa- és börmoh-képző-
dcs megakadályozására. Egy üveg 1 forint. 

Dr. Hartung 

növény-hajkenőcse, 
ékí-ztö és tápláló nedvek és növény-alkatrészekből a haj­

növés ujraébresztése és fölelevenitésére, á 8 5 kr. 

kapható 
PESTÉI 

Dr. Hartung 

Chinaliéj olaja 
a legjobb chinahéjnak balzsamos 
olajokkali főzéséből, ahajfentar-

tása és szépítésére; á 8 5 kr. 
Valamennyi föntebb elősorolt szab 

Dr. B o r c h a r d t orvostudor 

NÖVÉHYSZAPPAiU 
Dr. 

i'BORCHARDTSl 
flABOMATISCJIEH 

KKáüTEK-
.. SEÍF£ 

a bőrszín szépítésére, megpróbálva minden ^4ss3& 
börszennv ellen, valamint különösen sikeres mindennemű 
fürdőnél." Eredeti csomagokban a 4 2 kr. 

Dr. Béringuier 

növényi hajfestó'-szere, 
(tokban, kefécskével és csészével, teljes ké­

szülék, ára 5 forint.) 
Mint a czélnak csalhatatlanul megfelelő és eg}--

átalán ár talmatlan; valódilag fest, minden tetszés sze­
rinti árnyalatban. 

Dr. Lindes tanár 
NÖVÉNYI RUDAS-HAJKENOCSE, 

fokozza a haj fényét és ruganyosságát s egyúttal a haj 
szilárdan tartására is alkalmas; egy eredeti darabnak 

ara 5 0 kr. 

Hlattonl-féle 
KIRÁLY 
KESERÜVI BUDAI 

szétküldik 

<mm 

Balzsamos O l a i D O Q y O " S Z a p p a n , I |ÍM;il;Uakivonat-egésség-sör palaczkja 60 kr 
' * » ' • ! t>,ilsll>7blral . fi «o lo r .» l r ?! fi-t S S V - 1 9 «< 

mint enyhe, hatályos naponkinti mosdó-szer, még a 
legyöngédebb bőrű hölgyek és gyermekeknek is a leg­

jobban ajánlható. 
Egy eredeti csomagnak ára 3 5 kr. 

LEDÉR É l m H 
(I. rendű gyógyszerészek Berlinben) 

balzsamos főldimogyoró-olajszappanuk, 
igen enyhe , szépi tő és f t i s s í tő mosdó-sze, különösen­
gyöngéd bőpszinfi hölgyek és gyermekek számára, to. 
vábbá sá rga , d u r v a , f ö l c s e r e p e d z e t t bőrű egyéneknek 

1 drb 2 5 kr., 4 dbt magában foglaló csomag 8 0 kr. 
czikk v a l ó d i minőségben a következő magyarországi raktárakban 

MATTONI és WILLE, BUDAPESTEN 
budai keserüsósforr ásóknak tulajdonosa 

Mell-, nyak-, gyomorbajoknál 
és ál talános test i g y e n g e s é g e k n é l , va lamint legjobbnak 
bizonyult e r ő s i t ő s z e r g y a n á n t l á b b a d o z á s o k n a l hasz­

nálható a l e g n a g y o b b g y ó g y e r e j ü 

Hoff János-féle 
maláta-gyógytápszer, 

mely már oly sokszor kipróbáltatott, hogy a szenvedő 
közönség figyelmét csaját jóvoltából* ezen gyógyszerre' 
felhívjuk. 

Európa majdnem valamennyi uralkodója részéről 
töitént kitüntetés, Európa leghíresebb orvosai kitű­
nőségei részéről történt ajánlása és alkalmazása vala­
mint naponként befolyó számtalan hálanyilatkozat a 
Hoff J á n o s - f é l e m a l á t a - g y ó g y t á p s z e r használata 
fnlytán történt szerencsés kigyógyulásokról, a legcsal-
liatlanabb bizonyítékai annak valódi értékéről. 

B é c s , 1877, márezuis 2. Tisztelt u ram! 
Egy meghűlés folytán mellhurutot kaptam, úgy,' 

hogy szükségesnek láttam segélyt az Ön készitmé-j 
íiveinél keresn i : vettem 2 üveg maláta kivonat-egész-

ü Bi'gi-sSrt s azt az utasítás szerint használtam. A hurut 
jlrnAr fiz első üvegnél megszűnt, s én tehát az Ön va-i 
lódi Hoff János-féle maláta-készitményeit mindenkinek 
;( legjobban ajánlhatom; miután azok aranynyal nem1 

fizethetők meg eléggé, oly feltűnő gyorsasággal és ked-j 
vezöleg működnek közre az egészség helyreállításában.' 
Kérem e soraimat a szenvedő emberiség érdekében a 
lapokban közzé tenni. Jelenleg kérek nékem, egy cso-' 
mag tnalátakivonat-mellczukorkát küldeni. 

Tisztelettel Bergmüller Károly, 
mérnök, Bécsben, IX. Liechtensteingasse. 

()3ai valódi Hoff János-féle maláta-késiitmé-
nyéket kérjünk, melyek a törvényesen bejegyzett véd-
jagygyei (a fö.találó arczképével) ellátvák, mintán at 
utánzatok nem bírnak gyógyerővel, s készítésmódjnk 
sem olyan, mint a Hoff János-féle készítményeké. 

Á R A K . ~9@ 
Láda ég 

palaczkkal: 6 pálaczE 3 frt 88 kr" — 13 palaczk 7 frt 
áti kr. 28 palaczk 14 frt 60 kr. 58 palaczk 29 frt 10 
kr. — Vi kilo maláta-csokoládé I. 2 frt 40 kr, I I . 1 frt 

; '10 kr, III . 1 frt. (Nagyobb mennyiségnél árkedvez-
I ménynyel.) Malátaczukorkák zacskója 60 kr. (V» vagy V. 
1 zacskóval is kapható). Gyermek-táp-malátaliszt 1 frt., 
IViiiiczentrált malátakironat 1 palaczk 1 fit., 60 krért is 

kapható. Egy kész maláta-fúrdii 80 krba kerül. 

Magyarországi fő üzlet: 

Budapesten, kalap-ntcza 10. sz., 
I bemenet a kapu alatt 

R a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában 
ki ály utcza 7. szám alatt . 3427 

. . T ö r ö l i J ó z s e f , gyógyszert, a »sz. lélekhez*; Jezovitz M., gyógyszert. >a magy. királyhoz*; Scholz 
János, városi gyógyszert.; Kiss K., gyógyszert. »a Kígyóhoz* ; Sztupa G., gyógyszert, a szénatéren; Wlassik Ed., 
gyógyszert. Továbbá BUDÁN: az udv. gyógyszertárban, és Eáth P. gyógyszert. Tabánban. 0-BDDÁH: Bakasi A. 

gyógyszert, és Prochaska J. kereskedésében. 
ANo-Ktihin: Schlesinger Simon. 
Aratl: Elias Ármin, Goldatein H., 

Rnisnyay M. gyógysz. 
Raja : Klenancz és Babócs. 
B a l a s s a - Gyarmatit : Havas 

Gyula, gyógysz. 
Rartfa : Tnperczer Alb. Th. 
B e n it> o-ljfali i : Vas Jenő. 
Breziióbáuya : Zömlaib Gr. orö 

küsei gyógysz. 
Csáktornya.: Kárász A. 
Cárra* v Hz: Schuirch J., Goli-

cbovazki J. gyógyszerész. 
Dekree /e»: Csanak J., Geréby 

F., Berghofer Istv.. dr. Roih 
Hthneck E. gyógysz. 

Kger: Pillér József. 
K*x<«Tgi»tii: Rudolf M. F. 
l-'.szek: Dienes J. C. gyógysz. 
f a e s e t : Hirschl Dávid. 
tVInWár: Nádhera fái. 
( iülniez: Fi«cher K. E. 
Gyöngyös VozáryT. gyógysz 

Meraits F. gyógysz. 
t .yör: Némethy P. 
Ií> il la: Örlei Utv. gyógvsz. 
II Böszörmény : Lányi M. 
Igln: Haits János. 
Ipolyság: Winter Sándor. 
Kalocsa: Horváth A. gyógyaz. 
Kaposvár: LaipezigGy. 
k a - - * : Eschwig és fia, Qairs-

Megay G A., Waudraschek K. 
gvógysz. 

Keeakeinét: Molnár János gysz. 
Kéamárk : Scherfel Kornél gysz. 
Komárom: Bel lőni A. 
I.eva: Bolemanu E. gyógysz. 
I.ippn: Csor>lán Sándor. 
I . ipló-Szl-Miklós: Balló Lajos 
l iosnnrz : Plichta Lajos gysz. 
I.óese : Klein Sándor. 

Lúgos: Schies9ler Ant. fiai. 

Német-Bogsán : Brayer Ad. Szeged: Buuer Józsel. Meák Gy. 
Nyíregyháza : Pavlovitz Em. j Barc-ay Károly gyógysz. 

H'áuffel Lnjos. 'Sz . - ldvarhely : Nagy-Solyreoai 
\yitra: Kovács J., Tombor Kor-| Koncz János András, gysz. 

nél gyógysz. Székesfehérvár : Kari József, 
Oroszháza: Medveczki, gyógysz. 
I'niiesova : Suhboticz S. A. 
Pápa: Bermüller József. 
Pécs : Zaolnay E. és V., Zách K 

tíecbier te^tv., Kovács gysz. 
Pozsony : Henrici F. gyógysz. 

A l k a l m i v é t e l ! 
rt 1 A nS o 1 n y á r i k e l m e - k a - < 9ft l._ Gyorsas 

*• l a p o l i , elegáns ilakoak di- :
 fJU hl. mfikötő 

Tatflziaekbea. ;: putuck Htaiu 
Q R I . 'merilt.ii nnrnflkodS bádog} l í í r v f o l r A K 
O ü M. e g é r f o s ó k sok aeér »»á- j Csoiimgol>iiz.'i kr. 

mára. í f KA Amerikai 
0A I . Naxos k«Mél*siiok,min- ] L.úV. gy.,rB mS-
«"» "•• denkire nézve ajánlatosak, j ködétl h a b - és 
9(1 Lp F ü l e m i l e génekét ntmzó ; n i o j a s v e r o k . 

|Braun J. gyógysz., Dieballa Gy. 
gyóBysz. 

Szrpes-Olasz i : Szopko S. gy-z. 
Szepes - Szombat: Hensch E, I 

Gréb János, gyógysz 
Szepes-Váral lyn: Steller Náud. I 

Mngy. Feliérleiiiplom: Feigl F.l Keszle'r J. gysz., Groszmann Szigeth: Tyrnaaer György. 
Mngy.-Hradiseh: Grigar F. I A. F., Bauer Jsnos és társa. [Szoooszlo : Sik László. 
Magyar-Óvór: Czéh S. Piilnok : Fekete F. gyógysz. |* . z omhathely: Dillich F., gysz. I 
Makó: Nagy Adolf, gyógysz. Rima-Szuinhat: Simko F. .Sziny ér-Váralja : Weisz M. 
Marrzali: Isztl Nándor. R o z s n y ó : Keymaun A. iTemesvár: Jahner K. M. gysz., 
M .Vásárhely : Fogarasy J Rózsahegy: Hammerschmied J. Emmer F., Pecher J. K. gysz., 
Miskolez : Pasteiner F., Mahr F. gysz. | Fiykiss J.. Pap J. gyógysz. 

a .fekete knlyá--hoz. Sa-xin : Miké A. gyógysz. iTrencséii: Groag Zsigm. 
Munkács: Horvitz S. Segesvár: Misselbacherésfiai. i l 'ngvár: Krausz Adolf. 
Vulttornn : Dziembowski gysz. Srlmrrz : DimákJ.E., Sztankay l ij-Becse: Weliacha József. 
\n s> -Bánya : Haracsek József T., gysz. lUj-Vidék : Stefanovitz L , Koda 

és fia. Scps iSz t -György : Csutak test- D., Fuehs lgnácz és fia. 
Xflgy-Kálln: Mandl Salomon. i vérek. |Vág- lJhely : Keller Emil. 
Xagy-Kauizsa: Kosenfeld Ad. S ik lós: Holmik özv. gyógysz. jVaramio : Gaal A., gyógysz. 
Xag>-Károly : Schöberl K Soprony : Mezey A.gyógysi., Re. Vers icz: Fuchs J., Mö'doványil 
Nagy-Kikinda : Neuhold K. gy. ckert D. gyógysz. j A. gyógysz. 
Vagy Mihály: Albrecht Ede. Szabadka: Farkas J. {Veszprém: Guthardt fia. 
Xagy.Röcze: Nandrássy M Szamos - l'jvár : Placsinta D. Zala-Egrrszrg: Isóo Fer., gysz. 
N a g y s z e b e n : Albrecht A. és gyógyaz. Zenla: Wuits testvérek. 

Steneel Sarn. Szászsebes : Weiszórtel özv. és Zombor : Popics J., Falcione | 
Xagy-Szombat: Heuffel'K. F. Baumann, Ueinhardt J. K'. gysz.] Gusztáv, 

feid,MünsterGyula, Sirausz JJ., Nagy-Varad: JankyJ.,PerlitzL. Szallimar : Jákó M., Héd.r S. Zólyom: Stech Lajos, gyógysz. 
Á l l Ó C f Ujabb időben i smét — névszerint d r . B o r c h a r d i l l a t o s n o v é n y s z a p p a n j a é s d r . S n i n | 
U V d S . d e B o u t é m a r d fogpasztá jából — külsőleg csalódásig hasonló, értéktelen hamisítványok 

tűnnek föl; az ilyen csalásodtól óvjuk ezikkeink fogyasztóit egyrészt, hogy magukat kártól megóvkassák, más­
részt pedig 25 év óta a legjobb hitelnek örvendő készítményeink jó hírnevének érdekében, s kérjük In-vásár­
lásnál nontosan ismeretes eredeti csomagolási módunkra figyelni. 

Raymond és Társa, mü - vegyészek, illatszer - gyámok 
és cs. k. szab. tulajdonos, Berlinben. 

ködik. 
síp, mely vizbe mártva mű- 8 5 k r . Angol 

l » l a i « l s a l j j i t k . 

30—60 kr. ^ k u a s " ™ ^ * 15.50.F* 
l e t t a Berték gyors kihnlláea 

járó művel, koltö-tterkezete 
;• lezárható. 
• d.'ilir B«a , o n •»*••-' í r c I ' f.A Le 1 frt Talódi r i n o c e r o s l " " 1 , l l l v ' l o v a g l ó - Tesz- S •• ealep5 haiásu 

s zók , nehezen elpusztíthatok. ! fJ Q O KA 9 Tartósan ez««-
•-| 1 ftletmeiitó a meliényas.b- J lr l *^ i . J U O. tolt zsabbeli 

A. ben, finom paten* aczél öalöiö. ; 

ü v e j r - t i s z t í t ó sza|>l*ai>< 

Tartósan •»*.«" 

•ín b lJ«»-«»« 
J v r , t mártva hónapokig használ 

ható. 
I Í)X Nagy i i l « j ó s l ó hévmérö 
' • - • - ' • \e l , mu yiM-k kámzsája a' 

iilót előre mota'ja. 
)X 1 . Valódi japán ránezos n y á 
-•J " . . j . i e g y . - z ó k 

115,2 
i M t - n r n k 

',.* 1 E;̂ v f'c atflitomtart..> n i : m -
l - u n l a - s z t i p i » n » caa á>l<>k 

>z'iüi:tr:i. 
r* Q 9 Í A A Ma aserősebb. 

t< k i i ó i K i <híKii<. i i -f< - I I k . 
trte.Bcatinggor k o r r s o l y A k . 

4 l i i l l A i i y . s z e l o n o z ^ k 
mely csak vizbe íiíi l . Aner i la i eiflotiodrony Im-

3 Divatos finom szat. 
• ma b e v A s A r l ó -

' r l M i v a k ö l ó k . 
Q f t l - HO.-MU r l t g a n y c s ó s a l -
UWKr. v a i B J ! | p U H - l a i . y Ifino-

zrttt mppgvfa-H/.ipk i 
K A I . Czélszerfi u M 4 l M > « f 
o\f hf. l e n c z e - i i y l t ó k 
rrt 1 Tapl i izz..d.-nB - fe - " v ' 

;'•» 1. «jíí-z«f"r; s a p k a " 
• j M ± A . . g o l t a . a r t k . * C l l -

2 OK K lörók « l . . h A » 5 * - ' * 
.~.J ü . p n i n c z k o k . , 

"tl.^z, 
60 kr. 

(I |>» 
kai fip-z'rashan 

ItlllllltKÓ. 

Amerikai (fj^mAiir 

gámólt tmMiiálatára. 

l e^" cÍ!;ocarmák' lar-
idfgen«pru. ti-7.:a éa Ugj han**11*11 

hangPZ'Té. mplvlyel ai apennioí héitajia 
0 4 i i i i n á s iftt NaNílg Budapesien oW 
njt>K tCKrnté t i rnioit. 

Nöi ocarítift trt I. — Ela« ha-»»fU 
frt l.óO — Má»odhac«n frt 8. - Uitf-

madhangru frt 2 50. — Nepvfdh.ngn frt 3 Leftia^yobb frt 4. 
A nagyobb i c n a a k legallc;ilin ir-a bak zomrorakisérencli előadá'-lioí 

Ot-aruia-Í8koIa40kr , ocartna-dallamfözelek f,u kr., né j (./.rl-mua Í &J *'•• 
Letél^áliiil is megr^fuJeJhető következő c h u alatt : 

PUDAPEST, 
DJ o tva u',C2a 2- szánv 

i-r if i .ii'ji! is iriepr«iitit>inero b 

KEHTÉSZ TÓDOR 

wTfc-r'"|j 
E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : VASÁPNAPI ÚJSÁG és f egész évre .. 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e g y u t t : \ félévre 6 • Csapán a V A S i B S A í I ÚJSÁG: ( ^ é ™ " " « M 

\ félévre 4 » 
Csupán a POLITIKAI TJJDONSÍOOK 

f egész érre.. .. 6 trt 
\ félérre 3 • 

21. szám. -1877. Budapest, május 27. XXIV. évfolyam. 

B É S Á N J Ó Z S E F . 
1816—1373, 

i z emberi társaság leghasznosabb tagjai, 
\ sőt az emberiség valódi jóltevői kétség-

X A . kivül azok, akik szellemi vagy anyagi 
tehetségeik összegét az emberiség szellemi 
emelésére, értelmi és erkölcsi jobbá lété­
nek előmozditására, egyszóval a közmive-
lődés, a kultúraterjesztésére fordítják. Ezt 
teszi a tudós elmeművei, a tanitó a zsenge 
szellemek képzése, a művész a szép terjesz­
tése, a szónok az igazság hirdetése által; 
ezt teszik azok is, a kik nem hathatván 
közvetlenül, saját egyéniségűk hatalmával 
a közművelődés terjesztésére, azt közve-
tőleg, anyagi eszközök által mozditják elő. 

Ez utóbbiak közé tartozott az 1873-ban 
elhunyt Bésán József is, a ki családtalan 
magányban végezvén be életét, miután 
összes vagyonát pénzzé tette — mintegy 
360 ezer forint értékét egészen közműve­
lődési czélókra hagyományozta, s ezzel 
hazánkban a kultúra oltárán áldozók között 
a legelsők sorába emelkedett. 

Tudományos, tanügyi, jótékonysági 
czélókra tett alapitványai örökre fogják 
hirdetni nevét közöttünk, s bár neki az 
volt akarata, hogy neve ne emlegettessék, 
nemes tette nem maradhat homályban és 
emlékezetét évről évre többen fogják áldani 
s méltó, hogy a közmivelődés minden ba­
rátja tisztelettel és kegyelettel gondoljon 
a nemes keblű férfiura. ki nem temetési 
pompával és ragyogó mauzóleummal, ha­
nem maradandó szellemi hatásban kivánta 
megörökíteni magát. 

S midőn hagyományának tanügyi czé­
lókra szánt legtetemesebb része először 
fordittatik tömegesen az általa kijelölt 
czélra, t. i. egyetemi, középtanodai és 
tanitóképezdei ösztöndijakra, s neve és 
tette egyszerre oly sokak figyelmét, érdeklő­
dését és háláját költi fel, nem tartottuk 
mellőzhetőnek részünkről sem, arczképe, 
életrajza s egyénisége bemutatásával, föl­
venni őt jeleseink pantheonába. 

BÉSÁN József a baranyamegyei Duna-
Szekcsőn megtelepült Bésán-családból szár­
mazott, melynek már csak egy tagja van 
életben, a mi Józsefünk unokabátyja, báró 

Bésán N. János. A család múltjáról, a 
XVIII. század végéig, keveset lehetett 
kikutatnunk. A mindenesetre idegen szár­
mazású Bésán-családnak nálunk fényt és 
hírnevet Bésán Imrének és Gaal Kriszti­
nának két hős fia: Imre — a József atyja —-
és ennek testvéröcscse Károly szereztek, 
kik nevöket vitézség és hűség által tették 
tiszteltté a magyar király hadseregében. 
Bésán Károlyról följegyezte a krónika, hogy 
kora ifjúságában részt vett a török hadjá­
ratban s jelen volt Belgrád ostrománál, 

kitüntette magát a franczia forradalom 
ellen viselt háborúban, s 1805-ben az olasz 
hadjárat alkalmával St. Pietro-Ingin mel­
lett, mint kapitány a Ferdinánd huszárok 
élén az ellenség kezei közül kiszabadított 
egy fél zászlóalj horvátot s megmentette 
a fogságba került vitéz báró Vécsey ezre­
dest, ki megsebesülvén az ellen kezeibe 
került. Ezután a hős kapitány nyugalomba 
lépett csakhamar; de királyának elismerése 
1813-ban bárói rangra emelte őt s utódait. 
Bésán Imre, az alapitó édes atyja, élte 

BÉ SÁN J Ó Z S E F . 
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fogytáig 1840-ig megmaradt a hadsereg­
ben, melyben tábornoki méltóságig emel­
kedett, s deczember 6-án halt el Pesten 
életének 77-ik évében. 

Bésán Imre tábornoknak Frank Fran-
cziska nevű csehországi születésű nejétől 
négy gyermek maradt, u. ni. Ida, Emilia, 
József és Gusztáv. Gyermekei nevelteté­
sére a tábornok kiváló gondot forditott. 
Első nevelésüket maga a tábornok neje ve­
zette, kinek vallásos lelkületéről a duna-
szekcsői Szt.-Imre kápolna, műveltségéről 
pedig azon szép könyvtár tanúskodik, me­
lyet a 85 éves korában 1871-ben elhunyt 
özvegy ugyancsak a nevezett egyház plé­
bániájának hagyományozott. A gyermekek 
későbbi nevelését kitűnő gonddal választott 
nevelők és tanintézetek végezték. A tábor­
nok halálával a csapások sora kezdődött, me­
lyek az özvegyet érték. Férje után egymás­
után halt el három gyermeke és egyetlen 
unokája, s koporsóját csak egy gyermeke, 
a leggyöngébb testalkatú, József kisérte. 

József 1816-ban született Pozsonyban, 
de születésétől fogva kevés reményt nyúj­
tott ahhoz, hogy hosszú életet ér; ezért ő 
volt testvérei közül az , kinek nevelésére 
az édes anya legkiválóbb gondját forditá. 
Ő élvezte legtovább a szülői ház ápoló 
kezét. Mivel gyenge testalkata nem engedé 
meg, hogy a katonai pályára lépjen — ifjú 
éveiben a pécsi és a pápai iskolákat láto­
gatta, hol benne a vallásos érzületet s 
emberszeretetet, melyet anyjától örökölt, 
nevelői és oktatói gondosan ápolák. 

Iskolai korszaka után ismét a családi 
életbe tért vissza anyja oldalához, hogy 
annak szomorú napjaiban vigasztalója le­
gyen. Ifjúsága ezen korszakát nem töltötte 
oly környezetben, hol benne a nemzet ujra-
ébredési mozgalma iránt rokonszenv tá­
madhatott volna, s ezért nem találjuk nevét 
azokéi között, kik akkor a közönséges élet­
ből kiemelkedtek. A csendes magányban 
tölte napjait; legkedvesebb foglalkozását 
a természettudományok tanulmányozása, 
a természeti ritkaságok gyűjtése képezték. 
Testvérei elhunyta őt is egészen lehangolta. 
Újra csak akkor nyerte vissza az élet­
kedvet, midőn Gusztáv öcscsének halála 
után, ennek árvája Mária vette igénybe 
szerető szivét. E gyermek iránt való sze­
retete s ragaszkodása szép bizonysága 
nemes szivének. Kedvéért megtanult hí­
mezni, yarrni. Sajátságos látvány volt, 
midőn a meglett korú férfiú a kis leányka 
himző keretéhez ült s bábui számára ruhát 
segitett készíteni, midőn versenyt varrtak 
a szegény gyermekek számára ruhákat, s 
együtt hímezték az oltárvánkosokat. Ha­
tározottabban kifejlődött benne bizonyos 
nőies jellemvonás, mit gyönge testalkata 
is érthetővé tett. Félt a zajtól, a férfias 
mulatságoktól, s mindentől, a mi a durva­
ságnak és erőnek csak szinét is viselte. De 
szeretett árvája is elhunyt, s ennek kora 
halála mély sebet hagyott a gyengéd szivü 
férfiú kedélyén. Visszavonulása a világtól 
ez időtől fogva még szigorúbbá lőn. Egye­
dül anyjának élt s a szegény gyermekeknek, 
kik közül kivált azokat kegyelte, kik árván 
maradtak s felejthetlen Máriájával egy 
korban voltak. Minden, mi a kis árvának 
kedves volt, mi reá emlékeztetett, kedves 
maradt ő előtte élete végéig. 

Anyjának 1871-ben történt halála után 
orvosai tanácsára elhatározta, hogy életé­
nek hátralevő részét kedvezőbb éghajlat 
alatt fogja tölteni, s e végből eladta minden 

birtokát. De mielőtt külföldre való költö­
zése ténynyé vált volna, azon gondolattal 
foglalkozott sokszor, hogy mi tevő legyen 
vagyonával. Sokáig határozatlanul állott e 
kérdés előtt, de végre is győzött benne a 
hazaszeretet, s ezért nem is volt a külföl­
dön nyugalma, mig pénzét a magyar föld­
hitelintézetnél nem helyezte el, s külföldi 
utazását félbe szakitva, Pestre vissza nem 
tért, hogy itt végrendeletét elkészítse. 

E részben azon köztiszteletben állott 
férfiú, kinek balesete közelebbről oly áta-
lános megdöbbenést okozott, Balassa Ist­
ván, családi ügyvéde, volt tanácsadója. 
Nagy részt neki is köszönhető az elhatá­
rozás, hogy a mindenesetre jótékony és köz-
mivelődési czélokra szánt szép vagyon, 
kizárólag hazánknak jutott; és pedig oly 
felosztással, mely egyaránt becsületére vá­
lik mind a tervezőnek s tanácsadónak, 
mind az alapitónak magának, ki a nyúj­
tott jó eszméket elfogadva azokat megtes­
tesítette. 

Pesten, 1872. október 20-án kelt 
végrendelete teljesen méltó egy utód nél­
kül elhaló magyar nemeshez, ki egész 
vagyonát a nemzet legszebb intézeteinek 
hagyja. A vakok intézete 6000 forintot, 
a váczi siketnéma intézet 3000 frtot, 
három fővárosi árvaház 15,000 forintot 
nyert abból, még pedig oly kikötéssel, 
hogy azok, kik ezen alapot élvezik, az inté­
zetből való kikerülésök után is legalább 
még egy évig élvezzék az alapítvány jóté­
teményét. A főváros két kórházáról 6000 
forinttal emlékezett meg. Gondoskodott a 
duna-szekcsői plébániáról is, annak hagy­
ván ezüstnemüit és 5000 frtot. 

De, miután kisebb hagyományokkal, 
távoli rokonairól is megemlékezett, a kö­
vetkező két fő-tétellel állította magának s 
nevének a legmaradandóbb emléket: 

Negyvenezer forintot hagyott a m. tud. 
akadémiának, oly feltétellel, hogy az egész­
ben az akadémia czéljaira kamatozzék, de 
a kamatokból az akadémia időnként egy, 
legalább ezer forintos jutalmat tűzzön ki 
természettani, természetrajzi, vegytani 
vagy mathematikai tárgyú kérdés megol­
dására, és szintén oly jutalmat a törté­
nelmi, régiségi vagy bölcsészettani tudo­
mányok köréből. 

Még sokkal nagyobbszerü, a Bésán-alapit-
rány nevét viselő s összesen 230ezer forint­
nyi ösztöndij-alap, melyből évenként 24 
egyetemi, 22 tanitó- és tanitó-képezdei, 
és 13 középtanodai, tehát összesen 59 
tanuló nyer, 100, 150, 200, 250 és 300 frt 
ösztöndijt, melyek a jelen évben ado-
mányoztattak először, az alapítvány gond­
nokául kinevezett Balassa István javas­
latai alapján a magyar kir. közoktatási 
miniszter által. Ez alapítvány által minden 
időkre 59 szorgalmas és tehetséges tanu­
lónak (a vagyononosabbak sem záratván ki) 
van biztosítva tanulhatása, s megnyitva 
ugyanannyi élő csatorna, melyen a közmi-
velődés a nemzet életébe áthat és terjed. 

Végintézkedése megtételét a nemes 
keblű alapító alig félévvel élte csak tul. 
1873. febr. 14-én Bécsben elhunyt. Teme­
tése, végrendeletéhez képest csöndben, 
egyszerűen ment végbe. De minek is táro­
gatók zaja s mulandó pompa ott, hol a tett 
oly hangosan s oly fényesen beszél! Ki 
egész életében az erkölcsnemesitő mivelt-
séget tartotta a földi lét legszebb virágá­
nak, s ha gyöngéd, majdnem nőies szive 
gyűlölni tudott valamit, csak a durvaságot 

és betyárságot gyűlölte: végintézkedésében 
maradandólag nyomta ki ama meggyőző­
dést — melyet vajha szivökbe véssenek 
mind azok, kik nemes jótékonysága áldásait 
most és jövőben élvezendik— hogy fajunk 
jövője a műveltségben van s a mint báró 
Eötvös (Vörösmarty fölötti emlékbeszédé­
ben) oly szépen monda, „hogy a föld népei, 
mint az érezek, azon arányban állanak 
ellent az idő emésztő hatalmának, a mint 
több nemes elemet tartalmaznak." 

— á — r — 

Déryné naplójából. 
IX. 

„Cserny György." A német és a magyar színészet a 
fuvarosban. Átköltözés. A nevelés körüli hiányok. Egy 

retjeim kezdete. 

Játsztam én azután kicsiny és nagy 
szerepeket, derűre-borura, fiukat, leányokat, 
asszonyokat, gyerekeket, még statiszta-
urfiakat is , — játsztam némajátékokban, 
vígjátékokban, szomorujátékokban, éneke­
sekben és mindenben egyremásra. Mert 
eközben némi változások is történtek a 
társaságnál. A nők közül többen elmen­
tek. Simény Birit már emiitettem, de 
elment Sáskáné is, leányával, Birivel, kik 
erdélyi születésűek levén, a honvágy édes 
vonzalma haza csalogatta őket s vissza­
vágytak Kolozsvárra. 

Ekkor történt, hogy egy szinész, Balogh 
István megírta „Cserni György" szövegét 
színpadra alkalmazva, énekekkel, s ekkor 
irta, mint már érintem, Kothkrepf (Mátrai) 
Gábor, még mint fiatal, alig 14 éves fiu a 
zenét hozzá és pedig oly jellemszerüen, 
mintha mindig a ráczok között lakott volna, 
s oly szerencsés kézzel, hogy a darab 
sokáig, később időkig is fentartotta magát. 

Én játsztam benne Buzsiczát, egy kis 
rácz leányt és énekeltem benne egy áriát 
és egy párdalt — rácz nyelven. Az első 
szomorú és a textusa igy hangzik: 

Sto mi fajda od mladoszti, 
Kad prebivám u zsaloszti, 
Sto ne mogum drágim biti, 
Ni u danni ni u nóczi. 

A párdal pedig egy igen kedves pat­
togós dalocska, melyet a leány a kedvesé­
vel együtt énekel, igy szól: 

Divojcsicze! divojesieze! 
Rúzsa romená 
Ak ne szmidem od mog brata 
Dúsa rogená! 

Ezek voltak minden szakasznak a 
kezdő versei. 

Volt dicsőség, volt tapsvihar, a milyet 
akkoriban még nem kaptam se én, se más. 
Minden dal végével fórázás, ujrázás és ki-
hivás annyi, hogy sok. Akkor még igen sok 
rácz lakott Pesten. 

De most igen nagy változások tör­
téntek, — nem velem, sokkal igénytelenebb 
voltam, semhogy velem történhetett volna 
valami nagyszerű, — de velünk. 

Épült a nagy nemet színház nagyban. 
Eljött az idő végre, hogy elkészült any-
nyira, hogy játszhattak benne. Minden 
készület megtörtént a rondellának nevezett 
bagoly-odúból kirepülésre. S majd, ha ki­
pusztult onnan minden: — akkor, majd 
akkor szabad lesz az ott üresen hagyott 
helyet elfoglalni a . . . magyaroknak. 

Szegény magyarok! 
No de még ez egykissé távoli kilátás 

volt, mert nagy volt az uj épület, nagy a 
készület s az uj diszitmények festésére, 
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szóval az egésznek belső berendezésére 
még idő kellett. 

Egy magyar mágnás lesz azután a né­
metek intendánsa.. . 

Istenem! A német szinészet már akkor 
is virágzott, a német litteratura gazdag 
volt, voltak nagy költői s a német magas 
műveltségre emelkedhetett, adhattak re­
mekműveket a szinpadon, mert volt pár­
tolás, s mert uralkodó nyelv volt a német 
a magyar fővárosban; a főbb rendűek sze­
gyeitek magyarul beszélni s ha tudtak is, 
eltagadták, — még a polgárság is német 
volt jobbadán, csak alig lehetett helylyel-
helylyel egy igazi derék magyar polgár­
házat találni, s csakis ezek a kevesek és az 
ifjúság, pártolták némileg a magyar szülé­
szetet. Az utczán nem lehetett egy magyar 
szót hallani, s elmondhatni, hogy a magyar 
szinészet akkor még csak bölcsőben és pedig 
igazán hideg és kemény bölcsőben feküdt, 
— nem pedig aranyban, hol ápolták és 
ringatták volna. Még nem voltak költők, 
kik a magyar nyelvet megkedveltették 
volna, — a színészetet csak komédiának, 
legföljebb csupa kedvtöltésnek és nem 
szükséges dolognak tekintették. Egy kis 
ének, néhány dal, — ez volt az egész, a 
mi ingert adott, hogy néhány uri ház is 
pártolja. 

Mi azért csak folytattuk játékainkat a 
mi szerény kis helyiségünkben. De rám 
nézve egy kis kedvetlenség következett be. 

Murányinénak ugyanis már akkor volt 
egy öt éves fiacskája, a másik pedig épen 
érkezőben volt, — mikor én hozzájok men­
tem lakni. Azóta pedig ugy felszaporodott 
a család, hogy három angyalfej mászott 
fel a nyakunkba és térdünkre,, ha otthon 
voltunk, s ott zsinatoltak egész nap. Kivált 
engem igen szerettek s ,,jó néninek" hív­
tak , s ha Murányiné elment hazulról, min­
dig rajok parancsolt: „Jól viseljétek 
magatokat, mig oda leszek, Bóza lesz a 
mamátok, hát szót fogadjatok!" Es azontúl 
csak nekem fogadtak szót s neveztek Bóza 
mamának, s e név meg is maradt azóta 
rajtam, s minden közelebbi ismerőseim, a 
kik szerettek, csak e nevén szólítottak. 

Én istenem! milyen a sors! A kik ne­
kem kicsi korukban ezt a nevet adták, 
mind a sirban nyugosznak már, és én még 
élek! . . . 

Megszaporodott tehát, mint mondám, 
a család és a nagy szeretetnél fogva mind 
az én ölembe mászott az apróság s ott 
zajongtak a fülembe. Ha öltönyömet ké­
szítettem, csak azt vettem észre, hogy a 
pántlikákkal gondosan szegélyezett, szépen 
kivasalt ruhámra, —paff! felugrik a buksi 
gyerek s mászik a nyakamba keresztül gá­
zolva mindenen. Ha a szerepemet tanul­
tam s elseprettem őket előlem, — oda­
lopóztak hozzám hátulról, a hátamra 
másztak s belecsókoltak a fülembe. El nem 
bújhattam előlök, mert csak egy szobát 
bírtunk, — nekem pedig sok tanulni s 
öltönyeimet készíteni valóm volt, a mihez 
csendesség és nyugalom kellett, — mit 
tehettem hát? Kénytelen voltam elválni. 

Mind a ketten sírtunk jó Tercsa ma-
máyal. Nehezen esett az elválás, mert ő 
nekem anyai barátnőm volt, s bár én sok­
kal fiatalabb, szinte gyermek voltam: ő 
mégis egész bizalmával és barátságával 
ajándékozott meg. ő engem igen érett 
eszünek tartott, nem tudom, igaza volt-e ? 
de bizalmát igen tudtam méltányolni s 
igyekeztem mindig megérdemelni. 

Egy becsületes polgárházhoz mentem 
szállásra és kosztra, hol két jó nagy leány 
volt. Én azokkal laktam egy szobában s 
ők segítettek nekem varrni s öltöztetni is. 

Én uj szállásomon nem hamar tudtam 
bele szokni ama közönségesebb életmódba; 
ámbár nem volt durva ember az ősz Lum­
péi atyus. Csendesen éltek. Az asszony se 
volt fiatal, de igen vig kedélyű és tréfás 
német asszony volt, ki engem igen szere­
tett és mindenféle kedvezésben részesített. 
Szerették volna, mint mondák, hogy min­
dig nálok maradjak. A nagyobbik leánynyal 
aztán te és te-barátnők lettünk. 

De most szüntelen boszantani kezdet­
tek, hogy én belém mennyi ifjú szerelmes. 
Én erre igen megboszankodtam. Murá­
nyiaknál soha se volt alkalmam ilyet hal­
lani, s szivemnek egy mozzanata se árulta 
el soha, hogy valamely ifjú közeledténél 
sebesebben dobogott volna. Én nem tud­
tam, mi a szerelem; nem éreztem én 
semmi ahhoz hasonlót, hideg és érzéket­
len voltam mindegyik iránt s mindegyik 
egyforma volt én előttem. Azt mondák, ez 
azért van, mert én büszke vagyok. De én 
büszkeséget nem ismertem, én ahhoz nem 
értettem, én csak igen természetes voltam. 

Én magas műveltségben nem részesül­
tem kis koromban; jó anyám a legnagyobb 
alázatosságban nevelt, mig otthon voltam, 
s mindig azt igtatta belém, alázatos legyek 
mindenki iránt, ugy mindenki fog szeretni. 
Ha valahogy boldog leszek valaha, ne 
dicsekedjem vele szüntelen mások előtt, 
mert hamar támadhatnak irigyeim s meg­
zavarhatják boldogságomat. S a mire ő ok­
tatott, azt én hiven megőriztem lelkemben. 
Igy nőttem fel, igy öregedtem meg. Es 
csakugyan igaza is volt jó anyámnak, mert, 
bátran elmondhatom, késő öregségemig 
közszeretetben és tiszteletben részesültem 
a két magyar hazában, a magas körökben 
ép ugy, mint a közép rendüeknél. Hogy 
irigyeim ne legyenek a társaságoknál, 
némely pályatársnőim között később ko­
romban , — azt kikerülnöm lehetetlen 
volt. De én azokon sem álltam soha bo-
szut; ha bántalmaztak, Istenre bíztam 
ügyemet s a publikumtól nyertem elég­
tételt. 

Francziául nem tanultam otthon, — 
nem volt mód; a színészetnél nem volt 
idő. Tehát csak annyit tanultam, hogy az 
előforduló neveket és szavakat helyesen ki 
tudjam ejteni. Zongorát kezdtem tanulni, 
mig Bothkrepféknél laktam, de egy­
szer, midőn egy gyakorlatot nem birtam 
hiba nélkül betanulni, atyus elvesztette 
velem türelmét; de még én is! — gyerek 
voltam még akkor! — Én sirva fakadtam 
s atyus igy szólt: „Hogy lehetsz már oly 
nagy szamár! Már húszszor csinálod s 
még se tudod." 

Én meg fölugrottam nagy sértődve: 
— No ha szamár: legyek szamár! 

Nem is tanulok én többé zongorázni. 
Nem is tanultam. Csak később, ugy 

magamtól, megtanultam az accordokat 
adni, s egy-egy kis dalocskát zongorán 
kisérni. Guitárt, azt tudtam játszani, de 
azt se mesterül, csak ugy házilag. Szük­
ségből azonban kisebb színpadokon tudtam 
egyszerűbb dalokat mellette énekelni. B 

Kis koromban, mikor még rá értem volna, j 
nem birtam felfogni, mi az egy művésznő- 4 
nél, ha a természettől nyert adományát 1 
ugy a hogy kell, egy jó mester vezetése 
alatt kiműveli, kiképezi; mikor meg föl­

fogtam, időm nem volt annyi, hogy a mu­
lasztást pótolhassam, s igy maradtam én 
meg világéletemben — vadvirágnak, mely 
tán szebbé is fejlődhetett volna egy gondos 
kertész keze alatt. 

Csupán az olasz nyelvhez volt nagyobb 
hajlamom, az is csak azért, hogy ha ola­
szul akarok énekelni, tisztán tudjam a 
szót kimondani. Énekeltem is olaszul, — 
és egyszer Kolozsvárott franczia nyelven 
is, s ott sokáig hitték, hogy tudok fran­
cziául. De olasz tanítóim is oly szerencsét­
lenek voltak, hogy ki nem állhattam a fe-
csegéseiket, s igy abba hagytam az olasz 
nyelv tanulását is. 

Igy hát biz én csak annyival birtam, 
mit tulajdon esze és a magasabb körökben 
való társalgás által szerezhet meg magá­
nak az ember. 

Murányiékkal elválásunk után is sok­
szor voltunk együtt ebéden Fáyéknál. Ily 
alkalommal történt egyszer, hogy az inas 
elfelejtett nekem kenyeret tenni teritékem 
mellé. Kövér hus-szeletet vettem ki s 
nem mertem belőle enni kenyér nélkül, 
hogy megbetegszem. Csak ültem hát ott, 
mint egy porczellán-baba. 

Zsuzscsa észreveszi,hogy nem eszem: 
„Mi baja.Bózsácska, hogy nem eszik?" 

Mondom szégyenkezve, hogy nincs 
kenyerem. 

Fölriad erre az öreg ur : 
— Ejnye veszett hodtát! Pista öcsém ! 

hát csak ugy figyelmez a dámákra, hogy 
még azt se veszi észre, ha valami hibáz 
az asztalnál ? 

Déry — mert ez volt a,,Pista öcsém", 
— hirtelen fölugrott s hozott nekem ke­
nyeret, s az ő szokott szeles modorával oda 
teszi élőmbe: 

— Hát mért nem szól, kis bamba?! — 
néma gyermeknek anyja sem érti szavát. 

Nekem se kellett több. Ilyen goromba­
ság egy fiatal embertől! Elkezdtem pitye­
regni, sirtam. Ezentúl nem ettem olyan 
ételt, a mihez okvetlen kenyér kellett, a 
kenyeret félretoltam, ott maradt érintet­
lenül tányérom mellett. 

Ekkor az egész asztal elkezdett ka-
czagni fölöttem. Az egyik rész . engem 
csúfolt s boszantott, hogy mért nem eszem 
kenyeret ? a másik Déryt, hogy kosarat 
kapott. 

Az öreg ur is elkezdett szörnyű jó izün 
kaczagni. 

— Bravó, bravó! Á. Dér megcsipte a 
Rózsát, — lakodalmat ülünk!. . . 

En előttem elsötétült a világ szégyen-
letemben és boszuságomban. 

(Folyt, kóvetk.) 

A visszakerült Corvinák. 
A lázas izgalom, mely a Mátyás király­

féle könyvek visszaadása hirére a nemzet kebe­
lét betölté, ma is tömegesen csoportosítja hon­
fitársaink apraját és öregét a magyar nemzeti 
múzeum érem- és régiségtárában közszemlére 
kiállított hazai ereklyék köré. Országos intéze­
tünk ezen osztálya mindig igen látogatott volt, 
de a hazakerült Corvinák kiállítása óta a láto­
gatók száma naponként egyre nö, úgyannyira, 
hogy a rendes látogató napokon kivül (kedd és 
péntek) is számtalan vidéki jön, érdeklődéssel 
kérdezősködve a Corvinák után. 

E csaknem átalánossá vált érdeklődésnek 
méltó alapja van a történelemben, dicső Mátyás 
királyunk alatt a tudományok és szépmüvésze-
tek virágzása ország-világnak hirdette egyrész­
ről az alkotni tudó király magas műveltségét, 
másrészről pedig a nemzet fogékonyságát min­
den szép és jó iránt, mert e nélkül a lángéi-
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méjü fejedelem igyeke­
zetei eredmény nélkül 
maradva, nem gyümöl­
csöztek volna oly tekin­
télyt, minővel Mátyás 
korában hazánk a mű­
velt Európa előtt bir 
vala! 

Hiszen tudjuk, hogy 
a közmivelődés hatal­
mas tényezőinek mind­
egyikét megragadta és 
értékesité a gondos feje­
delem : egyetemet ala­
pított, a művészeket és 
tudósokat maga köré 
gyüjté, s a mi akkortájt 
a ritkaságok közé tar­
tozott , a legdúsabban 
másolt kézirat-kódexek­
ből és elsőd-nyomtat­
ványokból (incunabidae) 
egész Európa által cso­
dált könyvtárt állított 
föl. 

Az országos viharok 
hosszú sora dicső Má­
tyásunk eme roppant 
áldozatokkal létesített 
intézményeit mind meg­
semmisítő, de nem törül­
hette ki históriai emlé­
két a nemzetnél, nem 
a kegyeletet és lelke­
sedést , melylyel Má­
tyásra gondolva, haj­
dani műveltségünkkel 
méltán kérkedünk. 

A pompás könyvtár, 
mely „Bibliotheca Cor-
viniana" név alatt is­
meretes, a király budai 
palotájában volt elhe­
lyezve, nem kevésbbé 
gazdag ritkaságok gyűj­
teményével együtt, mely 
később szintén a hadjá­
ratok áldozatává lőn. A MIHÁLY NAGYHERCZEG, AZ ÁZSIAI OROSZ HADSEREG FŐPARANCSNOKA. 

könyvek bíborba és drá­
ga selyemszövetbe köt­
ve, arany- és ezüst kap­
csokkal ellátva, roppant 
értéket képviseltek, s eb­
ből fejthető meg, hogy 
II. Ulászló kiváló kedve-
zésének jeléül nem ki­
tüntetéseket, hanem ily 
pompás kötésű drága 
könyveket ajándékozott, 
s ha pénz dolgában fön-
akadt, nem egyszer se­
gíthetett magán e kin­
csek kiválóbb példányai­
nak eladásával. Legna­
gyobb része azonban a 
törökök kezei közé esett 
hadizsákmányul akkor, 
midőn Budavára sem 
menekülhetett meg Szo­
limán fegyverei elől. So­
káig epedett a nemzet 
legalább a morzsalék 
után, mely e hires könyv­
tárból a török szultán tit­
kos levél tárában őrizte­
tett. Ismételten történt 
kísérlet, hogy legalább 
hazai tudósaink lát­
hassák, s tudományos 
jegyzékben fölvéve ve­
lünk megismertethessék 
e reánk nézve nagy­
becsű könyveket. Ipo­
lyi Arnold, Kulinyi Fe-
rencz és Henszlmann 
Imre 1862-ben jártak e 
végett Konstantinápoly­
ban, de ismételt vissza­
utasítások után is csak 
azon kedvezményben ré­
szesültek, hogy a könyv­
tár egyes előhozott pél­
dányait szemlélhették 
meg, bár inkább sze­
rettek volna oda jutni, 
honnét a könyvtárnok 

A K E L E T I HÁBORÚBÓL. — A KOZÁKOK'BEVONULÁSA KRAJOVÁBA (KIS-OLÁHORSZÁGBAN). 



326 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 2 1 . SZÁM. 1 8 7 7 . XXIV. ÉVFOLYAM. 

elö-elő hozta az egyes könyveket: a titkos levél­
vagy könyvtárba. Itt a lomok között valószínű­
leg találtak volna egy-két elrongyollott levelet 
is, melyeken édes hazai nyelvünk régi szavait 
olvashatják vala. De oda még senki sem lépett 
be, e szobákat még ma is mindenki elől elzárják. 

A legelső sugár, mely e becses ereklyék 
egy részének hazakerültét hirdeté, egészen 
véletlenül lepte meg hazánkat. Királyunk I. 
Ferencz József ö Felsége, midőn a suezi csa­
torna megnyitására keletre utazott, a szultántól 
abban a ritka meglepetésben részesült, hogy 
négy Corvin-kódexet kapott ajándékba, melye­
ket aztán 1869. decz. 13-án miniszterelnöke 
által a magyar nemzeti múzeumnak, s igy a 
nemzetnek ajánlott föl. E könyvek tartalma: 

1. Plautus 20 vígjátéka. 
2. Polybius első öt könyve Perot Miklós for-

ditásában. 
3. Trapezonti György krétaiszó?wk munkája. 
4. Sz. Ágostonnak az Isten országáról irt 

müve. 
E kötetek mind külső mind belső pompá-

joknál fogva méltók valának a „fejedelmi aján­
dék" nevére. Legpompásabb köztük a Trape-
zonti-féle, ragyogó szép czimlapjával, nagyszerű 
kezdőbetűivel (initiale). A szt. Ágoston-féle 
még szebb lehetett, de valami barbár kéz kimet­
szette czimlapját, melynek ritka diszes voltára 
látszik utalni a kezdőbetűk szépsége, a leirás 
gondossága, a dús aranyozás stb. A mi ezen 
példányok becsét roppant emeli az, hogy eredeti 
kötéseikben hagyva biztos fogalmat adnak a 
Mátyás-féle könyvtár dús voltáról. 

A kegyelet, melylyel e köteteket a nemzet 
fogadta, még inkább fokozódott s lázas izga­
lomba hozta a lakosságot, midőn hire futott, 
hogy II. Abdul Hitmid török szultán Tahir bej 
szárnysegéde által a magyar nemzetnek vissza­
küldi a Corvinákat. Országszerte törekedtek 
fényesen fogadni a szultán küldöttét: minde­
nütt bizottságok alakultak a hazakerült nem­
zeti ereklyék méltó átvételére. A politikai körül­
mények megsemmisítek a fényes fogadtatásra 
czélzó terveket, de nem a lelkesedést, melylyel 
a nemzet a csendben átadott fejedelmi külde­
ményt fogadá. 

A 35 kötetből álló ajándék diszes megygy-
szin-bársonynyal bélelt ládában érkezett Buda­
pestre, a m. k. tudomány-egyetem számára. 
Jelenleg a m. n. múzeum érem- és régiség­
osztályának VII. számú termében van az 
egész küldemény közszemlére kiállítva, a mú­
zeum birtokában levő hasonló példányokkal és 
a külföldön (Rómában, Brüsszelben) levő pél­
dányok fényképes és festett másolataival együtt. 

A napilapok ismételten közölték a Corvi­
nák jegyzékét, de többnyire hézagosan és hibá­
san, mert a Konstantinápolyból hozott jegyzék 
szolgált nekik alapul, melyben mind a 35 kötet 
Corvina gyanánt szerepel, holott nagyobb része 
nem a Mátyás-király-féle könyvtárból való, ha­
nem a XIV—XV. századbeli régi, becses kódex. 
Helyén látjuk tehát itt egy, a könyvek átvizsgá­
lása után készült lajstromot közzé tenni, mely 
szakszerüleg, kimerítően a „Könyv-szemle" 
czimü folyóiratban fog megjelenni. 

1. Vitruvius: De Arehitectura. — P. Candi-
dus: Peregrinae Históriáé et Grammaticon. — 
ívrét, papir-kódex, 190 lap; az initialek hiány­
zanak, festés sincs benne. E könyv nem Corvina. 

2. Aristoteles: Liber Posteriorum. — Aegi-
dius Romanus. ívrét, hártya- és papir-kodex; 173 
levélből áll, több üres és félig beirt lappal, 3 
initialeval, számos széljegyzettel és mértani figu­
rával. Nem Corvina. 

3. Philosophia Scholastica. Czimnélküli 
hártya-kodex, negyedrét, rongyolt állapotban, 
a nedvesség által elrothadt lapok hártyapapirral 
vannak kifoltozva; a czimlap csinosan festett 
és aranyozott Q initialeval kezdődik. 

4. Suetonius Tranquillus: De duodecim 
Caesaribus. — Czimlap nélküli, csonka hártya-
kodex, kis ivrétben. Külalakja és az irásmodora 
arra mutat, hogy valószínűleg a Mátyás-féle 
könyvtár számára készült, de nem fejeztetett be. 
Igen érdekes jegyzetek vannak benne. 

5. Grammatica Latina. Nyolczadrét papir-
kodex, 108 levélből áll, a végső lapok tiszták; 
pár érdekes jegyzettel; a kezdőbetűk vörösek, 
aranyozás és festés nélkül. Nem Corvina. 

6. Plutarchus: Aristidis et Catonis Vitae. 
Nyolczadrétü hártya-kodex, nem Corvina. 

7. Fabuláé curoAllegoriis.(Mythologia.) Nyol­

czadrétü papir-kodex, festés nélkül, az initialek 
helye üres. Nem Corvina. 

8. Albertus Magnus deMineralibus. Egészen 
egyszerű negyedrét alakú papir-kodex, festés-
nélkül. Nem Corvina. 

9. Helius Sparcianus Historiographus: Vita 
Hadriani Imperatoris (Et Aliorum Historiogra-
phorum Opera: De Viris Illustribus.) Ivrétü 
hártya-kodex, igen diszes, gazdag czimlappal, 
mely 0 initialeval kezdődik; 187 levélből áll s 
összesen 6 initiale van benne.-E* Corvina, rajta 
van a czimer. 

10. Grammatica latina. Verses latin nyelvtan 
a „Quae maribus solum" mintájára; negyedrétü 
hártya-kodex, a nedvességtől megrongált álla­
potban. Czimlapja csinosan festett, S initiale­
val; alul idegen czimerrel, mely vízszintesen 
két részre osztott pajzsból áll, a felsőben egy 
kiterjesztett szárnyú sas felső fele, az alsóban 
háromtornyú vár látható, talán Aquileja. Nem 
Corvina. 

11. Terentii Afri: Comediae. Nyolczadrétü 
papir-kodex, nem Corvina. 

12. Simon Januensis: Liber Synonimorum. 
Nyolczadrétü papir-kodex, nem Corvina. 

13. Festus Pompejus: Lexicon Ethymologi-
cum. Nyolczadrétü papir-kodex, nem Corvina. 

14. Cicero: De Amicitia, De Senectute,Offi-
ciorum, De Somno Scipionis, De Temperancia, 
Pro Milone, Epistola Beati Bemardi. Negyed­
rétü hártya-kodex. Nem Corvina. 

15. Plinii Secundi (et Aliorum): Panegeryci. 
Negyedrétü hártya-kodex, igen diszes initialeval 
s a czimlap alján virágdiszités közt két angyal 
látható. Corvina. 

16. Liber de Chyrurgia. Igen érdekes orvosi 
könyv számos illustratióval' tarkázva, melyek 
nagyrészt a XV. századbeli műtéteket és orvosi 
eszközöket állítják elénk; a kódex végén 16 
szülészeti ábra van, s mellettök a magyarázat 
is; továbbá 23 betegség szintén ábrákban, me­
lyeken a kinek mije fáj, egyik kezével arra 
mutat. Ivrétü hártya-kodex. Nem Corvina. 

17. Július Caesar: Commentarii De Bello 
Gallico, De Bello Civili, De Bello Pharnacis, 
De Bello Africano, De Bello Hispanensi. Ivrétü 
hártya-kodex, 210 levélből áll, eleje csonka; 
több szép initialeval; valószínűleg Corvina. 

18. Elius Sparcianus Historiographus: Vita 
Adriani Imperatoris. (Et aliorum Historiogra-
phorum opera: De Viris Illustribus.) Ivrétü 
papir-kodex. Nem Corvina. 

19. Clementis Papae: Itinerarium. Ivrétü 
hártya-kodex, 135 levélből áll, csino3, de ron­
gált állapotú czimlappal. Corvina. 

20. Simon Januensis: Liber Synonymorum. 
Ivrétü papir-kodex. Nem Corvina. 

21. Speculum Humanae Salvacionis. Ivrétü 
hártya-kodex. Minden lap két oszlop (columna) 
Írással s ezek fölött minden lapon két kép szá­
mára egyenlő nagyságú üres hely van hagyva, 
de egy kép sem készült el. Az initialek aranyo­
zottak s az egyes verssorok kezdő betűi föl­
váltva kékek és vörösök- Nem Corvina. 

22. Theophrastus: História Plantarum Libri 
X., et De Causis Plantarum Libri VI. Ex Greca 
Lingua in Latinam traduxit Theodorus Gaza 
Grecus Thessalonicencis. Ivrétü hártya-kodex. 
Corvina. , 

23. Tertullianus: Adversus Marcionem. Iv­
rétü hártya-kodex. Igen diszes czimlappal 
(lásd a mellékelt rajzot), melyen gazdag ara­
nyozással S kezdő betű látható; a bevezető 
sorok körül az egész lapot ügyes szerkezetű 
rajz folyja körül, kék-, zöld- és rózsa színekkel. 
Alul két angyal tartja a babérkoszorúval öve­
zett czimerpajzsot, mely négy részre osztva 
a magyar pólyákat ós a cseh-oroszlánt foglalja 
magában fölváltva, míg közepett a gyűrűt 
tartó holló, Mátyás király családi czimere lát­
ható egy kisebb, u. n. szivpajzsban. A pajzs 
fölött nyilt korona, tőle jobbra NI, balra A betű 
van. E kódex összesen 158 levélből áll s a 
czimlapon kivül 14 diszes kisebb-nagyobb, 
dúsan aranyozott initialét foglal magában. A 
mű végén ezen kettős sor olvasható veres be­
tűkkel. 

„Finivi transcurrendo Nitrie, die II. Juny 
1468. Emendare bene non potui propter in-
nemendatum exemplar.'' 

Azaz: 
„Bevégeztem hamarjában átnézve Nyitrán, 

június 2-án 1468-ban, a ki nem javított példány 
miatt nem javíthattam jól ki." 

E sorokból kitűnik, hogy ezen Corvin-kó­
dexet Nyitrán, tehát hazánkban javították ki, 
ismerjük a javitnokot is Joannes Arretinus, 
Arezzói János személyében, ki hasonló meg­
jegyzésekkel több Corvin-kódexet javított át 
Nyitrán s egy helyütt nevét is följegyzó rövi­
dítve: „Jo. Arr." A kérdéses kódexek ezen 
javitnoki jegyzetei egészen megegyező betűkkel, 
tehát egy és ugyanazon kézzel irvák. Megjegy­
zendő, hogy az „Arretinus" név nem tulajdon­
név, hanem csak ezen „János" nevű javitnok 
születési helyét, Arezzó városát jelenti; régente 
szokás volt igy irni a nevet.-—E kódex Corvina. 

24. Cornelii Taciti: Fragmentorum. Ivrétü 
hártya-kodex, igen diszes, de aránylag bágyad­
tabb színekkel; 131 levélből áll. Corvina. 

25. Sili Italici: De Secundo Bello Punico 
Libri XVII. Ivrétü hártya-kodex, 185 levélből 
áll; igen ízléses czimlappal, és 16 initialeval. 
Corvina. 

26. Eusebius Pamphili: De Evangelica Pre-
paratione Libri XIV., a Georgio Trapezoncio 
traducti. Ivrétü hártya-kodex, 185 levélből áll, 
13 initialeval és diszes czimlappal. Corvina. 

27. Biblia Latina. Kis hosszúkás ivrétü 
csonka hártya-kodex, a XIV. századból; a ned­
vességtől eleje és hátulja el van rothadva, úgy 
hogy a szultán ajánlását csak a könyv közepe­
tájára lehetett irni. Helylyel-közzel csinos kis 
festett initialek vannak benne. Valószínűleg 
Corvina. 

28. Czimnélküli kódex. Kezdő sora: „Car­
mina qui quondam studio florente peregi" stb. 
Negyedrétü hártyára irva. Nem Corvina. 

29. Quintus Curtius Ruffus: Berum Gestar 
rum magni alexandri Regni Macedonum Libri 
IX. Ivrétü hártya-kodex, 131 levélből áll, diszes 
czimlapján Arragoniai Beatrix (Mátyás király 
neje) czimere. Nevezetes e könyvben az, hogy 
első tiszta lapján titkos irás van, mely az 
„1490." évszázadból sejtve valószínűleg Má­
tyásra vonatkozik. (Váljon ki leend az a szeren­
csés, a ki e titkos betűk kulcsára akad ?) Cov 
vina. 

30. Dante: Divina Commedia Illustrata, 
Ivrétü XV. századbeli olasz hártya-kodex 94 
miniatűré- és 5 nagyobb rajzzal. A nedves­
ség sokat ártott neki. Nem Corvina. 

31. Vegyes tartalmú spanyol kéziratu hártya-
kodex negyedrétben. Tartalma: Questa euna 
responsion lagual fe Aristotel principo deli fiio­
son ad Alexandro Be de Macedónia elo comen-
camento de loura celo libro che sí apelato Be-
gimenti deli Signori. — Aristotele : del Ethica. 
Le Didascole de Cato Magnó. Li Amaistra-
menti de Aristotele, dadi ad Alexandro Be. — 
Seneca: De forma, De Vita, et imprimis De 
Prudencia etc. Tullio : De Amicitia, De Senec­
tute, etc. Lo Primo Libro — Lo duodecimo 
Libro de Cassiodoro etc. — Csinos, de egysze­
rűbb initialekkel s a mű végén egy lovon ülő 
királyt ábrázoló rajzzal. Nem Corvina. 

32. Eusebii (Hyeronimi): Cronica cum Su-
peradditis Prosperi. Ivrétü hártya-kodex, 77 
levélből áll, csinos czimlappal és 6 initialeval. 
Corvina. 

33. Liber, qui vocatur Historiographus. Ne­
gyedrétü papir-kodex, vörös kezdőbetűkkel; 
czimlapja hiányzik Az első két tiszta lapon 
gregoriánus kótavonalak vannak, hangjegyek 
nélkül. Nem Corvina. 

34. Czimnélküli olasz papir-kodex a hajózás­
ról, ívrét; vörös kezdőbetűkkel. Nem Corvina. 

35. Marc. Tullii Ciceronis: Oratioin Verrem. 
Ivrétü hártya-kodex; diszes czimlapjának felső 
része el van rothadva a nedvességtől; 5 initiale 
van benne. Corvina. 

* 

íme ez a hazakerült Corvinák rövid jegy­
zéke. Ebből látható, hogy a 35 kötet közül csak 
tizenegy Corvina és pedig a 9,15, 19, 22, 23,24, 
25, 26,29, 32 és 35. számú, melyek Mátyás király 
és Beatrix czimerével vannak díszítve; továbbá 
csupán kettőt a 4. és 17. számút lehet valószí­
nűséggel a Corvinák közé helyezni, mert ezek 
írásbeli jellegükben, ékítményeikben ós egyéb 
sajátságaikban a Corvinákkal teljesen megegyez­
nek, de mivel elejök csonka, a czimer sem lehet 
rajtok. A nem Corvinák közt legrégibb a latin 
biblia (27.), mely a XIV. századból való, a többi 
mind XV. századbéli s valószínűleg Magyaror­
szágból való, de nem a tulajdonképi Mátyás­
féle könyvtárból. 

Sajnálhatjuk, hogy az eredeti, bizonyára 
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már foszlott kötések e könyvekről levétettek s 
modern alakban kötve adattak át: érdekessé­
gük és mütörténeti becsük — mondanunk sem 
kell talán — sokkal nagyobb volna a foszlá­
nyokkal, mint a modern kötéssel! 

Lehet azonban, hogy a visszakerült Cor­
vinák fölötti örömünket, melyet a modern 
könyvkötészet kissé meglopott, valaha pótolni 
fogja egy még örvendetesebb lelet ott a szultáni 
titkos levéltárban vagy könyvtárban, honnét 
pár lapnyi magyar iratot várni meg nem szűnünk! 

Dr. Czobor Béla. 

A szultán ajánló sorai a 
Corvinákon. 

Tudvalevő, hogy a harminczöt darab Cor­
vina mindegyikébe ajánló sorok vannak irva. 
A becses ajándék eltörölhetlenül véste ugyan 
minden magyar ember lelkébe azok felséges 
ajándékozójának nevét, de hogy a szultán neve 
mégis ott van minden egyes darabon, az helyes 
és rendén levő. Álljon ott emlékül és bizonyí­
tékul a netaláni meghamisítások ellen, mert 
sajnos, de találkoznak minden időben emberek, 
kik az igazságot meghamisítani és elferdíteni 
igyekeznek. Aranynyal vannak az ajánló sorok 
beirva a drága lapokra. Két irat a legszebb 
sziilusz írásban foglalja magában a könyv törté­
netét és az ajánlást. A két sor irat két külön 
lapon, de rendesén egymással szemben foglal 
helyet; némely könyvben azonban ugyanazon 
lapon és ugy található, mint az rajzunkon van 
feltüntetve. Az egyik török szöveg, az, mely 
rajzunkon a lap hosszában van átirva, következő: 

Kanuni Szultán Szulejman khan hazrctleri-
nin znnanlarindan berii Topkapu szeraji huma-
juni kiitübkhaneszinde mahfuz bvlunan kitublar-
dandir. 

E sorok magyar fordítása következő : 
A törvényhozó Szultán Szulejman khán ö 

felsége ideje óta a topkapui császári palota könyv­
tárában őrzött könyvek közül való. 

A másik szöveg (a lap alján) átírásban 
következő: 

Devlet Oszmanie pailisahi sevketlü Abdul 
Hamid khan szani hazretlerinin Madsarisztan 
darulfunununa hedijeleridir. Fi 1294. Rebbi ül 
evvel 25-indsi gününde. 

^ B Fordítása: 
Az oszmán birodalom padisahja, afiUéges 

II. Abdul Hamid khán ö felsége Magyarország 
tudomány - egyetemének adott ajándéka. 1294 
(1877), Rebbi ül evvel 25-én. 

E. B. 

SERVADAC HECTOR 
KALANDOS VÁNDORLÁSA A NAPRENDSZEREN ÁT. 

VERNE GYULÁTÓL. 

TIZENHARMADIK FEJEZET. 

Xemzetközi érintkezések. 

A göelette gyorsan közeledett a kis szikla­
szigethez s annak egy kisded görbületébe, mint 
kikötőbe, befutott. Az öböl csak akkora volt, 
hogy négy halász-csolnak alig fért volna el 
benne ; a göelette azonban kényelmesen kivet­
hette horgonyát s megállhatott a part közelében. 

Murphy parancsnok és Oliphant őrnagy 
angolos merev magatartással várták a partra 
szállókat. Az orosz gróf és a franczia kapitány 
kiszállottak s a két angol tiszthez közeledtek. 

A heves vérű franczia gyorsan előre lépett 
s minden bevezetés nélkül megszólította az 
angolokat. 

— Uraim! — monda — istennek hála, 
hogy önök is kikerülték a borzasztó veszedel­
met s módunk van végre embertársakkal szorí­
tani kezet. 

A két angol meg sem mozdult; sem előre 
nem lépett, sem egy üdvözlő mozdulatot nem 
tett. A franczia észre sem látszott venni e hideg 
merevséget s folytatá: 

— De uraim, tudnak-e valamit Franczia-
országról, Angliáról, Oroszországról s a többi 
világról ? 

— Kikhez van szerencsénk ? kérdé fagyo­
san Murphy ezredes. 

— Igaz, monda Servadac, megfeledkeztem 
a bemutatásról. 

S azzal társa felé fordulva, igy folytatá: 
— Timasseff Vaszili gróf, Oroszországból. 
— Sir John Temple Oliphant őrnagy, 

0 angol felsége szolgálatában, — szólt az ezre­
des. Kölcsönös meghajlás a bemutatottak között. 

Most az őrnagy mutatta be az ezredest, 
és Timasseff gróf Servadac kapitányt. Ezzel 
elég levén téve az udvariasságnak. Murphy 
ezredes kezével intett s maga elöl menve, beve­
zette a társaságot a sziklába vágott kazamáta-
szerü szobába, a hol az őrnagygyal együtt, bár 
szűken, de elég kényelmesen lakott. Ujabb 
intésére széket vettek mind a négyen s leül­
tek, hogy az oly kimérten megkezdett ismeret­
séget s társalgást folytathassák. 

Servadac Hector, kit az eddigi eljárás meg­
lehetősen boszantott, Timasseff grófnak en­
gedte a szót. Ez, olybá véve, mintha a kölcsö­
nös bemutatás előtt egy szó sem ejtetett volna 
közöttük, elől kezdte a dolgot és röviden, de 
szabatosan adott számot az általa és társa által 
tett tapasztalatokról. 

— Kétségkívül tudva van önök előtt is, 
uraim, — kezdé a gróf — hogy a deczember 
31 és január 1 közötti éjjel, eddig általunk föl 
nem deríthetett okból eredt nagyszerű rázkódás 
történt. Tekintve, hogy az önök által azelőtt 
lakott szárazból is csak egy parányi sziklaszi­
get maradt fenn, világos, hogy e rázkódást 
önök is érezték. 

A két angol tiszt némán, de igenlő moz­
dulattal, hajolt meg. A gróf folytatá: 

— Társam, Servadac kapitány, mint tá­
borkari tiszt volt alkalmazva az algiri parton — 

— Algir, — gondolom franczia gyarmat 
— szólt közbe észrevehető kiesinylóssel Oli­
phant őrnagy. 

A gróf, mintha észre sem venné, mig 
Servadac alig tartóztathatta magát a vissza­
utasítástól, folytatá: 

— A Séliff torkolata táján volt; s azon 
végzetes éjjel, a száraz ama részét szintén egy 
kisded szigetté változtatta; mig a franczia tar­
tomány többi része, ugy látszik, eltűnt a föld 
színéről. 

— Valóban! — kiálta Murphy ezredes, 
látható megelégedéssel. 

— És ön uram, — kérdé Oliphant őrnagy 
az orosz gróftól, — hol volt ön e végzetes 
éjjel? 

— A nyilt tengeren, göelettemen s valódi 
isten csodájának tartom, hogy mindenestől el 
nem vesztem. 

— Valóban, szerencsét kell önnek kíván­
nunk. 

— Véletlen az algiri part közelébe veze­
tett s ott volt szerencsém találni Servadac kapi­
tányt, szolgájával, Ben-Zouffal. A kapitány, 
égve a vágytól, hogy hirt vegyen a külső világ­
ról, göelettemre ült s keresni indultunk: mi 
maradt meg az algiri tartományból. Nem 
maradt semmi! 

Murphy ezredes oly mozdulatot tett, 
mintha azt mondaná: egy csöppet sem csodá­
lom, hogy egy franczia gyarmat elsülyed! 

— Uraim, — folytatá a gróf — a szeren­
csétlenség borzasztó mérvű volt. A Földközi­
tenger e délkeleti részén, az előbbi szárazból 
mitsem találtunk. Sem Algírnak, sem Tunisnak 
semmi nyomát, egyetlen ponton kivül, mely 
Karthágó táján mégis megmaradt, egy franczia 
király sirját — 

— Gondolom IX. Lajos?— szólt az ezredes. 
— Szent Lajos, uram, — veté ellen Ser­

vadac elfojtott méreggel, mig az ezredes meg­
vető mosolylyal fogadta a megkülönböztetést. 

Azután Timassoff gróf elbeszélte további 
utjokat, hogy a gabéi öbölig elmentek, hogy a 
saharái tenger megsemmisült (mit az angolok 
természetesnek találtak, hiszen francziák műve 
volt!), hogy a tripolisi tengerből egy uj szikla­
fal emelkedett ki, mely elzárta a Földközi-ten­
gert, fel egészen Málta szigetéig — 

— S ez angol sziget, — Bietett közbevetni 
Servadac, — csak ugy eltűnt ós semmivé lett, 
mint az algiri franczia tartomány. 

Az angolok homloka setét redőkbe vonult, 
de hihetetlennek találták e tényt. 

— Az lehetetlen! —monda Murphy ezredes. 
— S miért, uram ? — kérdé Servadac. 
— Mert angol szigetek nem tűnnek el csak 

ugy, minden szó nélkül, a föld színéről. Talán 
tévedtek önök a helyszínelésben ? 

— Nem, uraim, — feleié a gróf. — Felvé­
telünk pontos és egészen megbizható. Különben 
Anglia azon éj által nem csak ennyi veszteséget 
szenvedhetett. Nemcsak Málta tűnt el, hanem, 
a mint azóta meggyőződtünk — mert az emii­
tett sziklafalon, mely a Földközi-tengert elzárta, 
egy szűk nyilas maradt s mi azon átsuhantunk 
— a jón szigetekből is igen kevés maradt meg, 
melyek, ha jól tudom, angol pártfogóság alatt 
állanak. 

— Hiszen magok látják uraim, — toldá 
meg Servadac, — hogy mi maradt meg önöknek 
Korfu szigetéből. 

— Korfu szigetéből? — kérdé csodálkozva 
Oliphant őrnagy, mitsem értve a beszélgetés ez 
uj fordulatából. — Ha jól hallottam, százados 
ur azt mondotta: Korfu ? 

— Igen is, Kor-fu! — ejtó nyomatékkal 
Servadac. 

A két angol összenézett, el nem gondol­
hatva, mit beszél nekik ez a franczia Korfuról? 

Timasseff gróf, meg akarván győződni a 
dolgok állásáról, azt kérdé, vettek-e valami hirt 
azóta Angliából, angol hajók, vagy a tenger­
alatti kabel-távirda utján ? 

— Nem, uram; hajót nem láttunk máig, a 
kábel pedig kétségkívül megszakadt. 

— És az olasz szárazföldi távírók ? 
— Olasz ? mondja ön ? Talán spanyolt 

akart mondani ? — kérdé csodálkozva Oliphant 
őrnagy. 

— Olasz, vagy spanyol, a mint önnek tet­
szik, — felelt Servadac kapitány, — csakhogy 
nem vettek önök hirt fővárosukból ? 

— Semmit, uraim, de minden órán várjuk 
s legkevésbbó sem kételkedünk — 

— Ha ugyan létezik még fővárosuk. 
— Ha létezik-e ? Uram ! 
— Sőt maga Anglia is — 
— Uram! Tudja-e ön, hogy mielőtt Anglia 

megsemmisülhetne, Francziaországnak — 
— Nem, ezredes ur! Francziaország a kon­

tinenshez tartozik s igy mindenesetre szilár­
dabb lábon áll, mint egy — sziget! 

Az összeütközés elkerülhetetlennek látszott. 
Timasseff gróf megkísérté a nemzetiségi vitát 
ismét a természettani térre terelni. Servadac 
azonban nem tartóztathatta magát tovább. 

— Ugy hiszem, — kiáltá felugorva, — e 
vitát jobb lesz szabad ég alatt folytatnunk. 
Önök itthon vannak, ha tetszik: kimehetünk. 

S ezzel elhagyta a szobát. A többiek követ­
ték. A sziget magaslatára lépve, Servadac ugy 
hitte: neutrális földön állanak. 

— Uraim, — monda a franczia, — bár­
mennyit vesztett is Francziaország birtokaiból 

I elég erős még megvédeni becsületét s állását. S 
I mint franczia, kötelességemnek tartom hazámat 
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e kis szigeten ép ugy képviselni, mint önök 
Angliát képviselik. 

— Ugy van, — monda hidegen Murphy 
ezredes. 

— És nem fogom tűrni — 
— Mi sem, — monda Oliphant őrnagy. 
— S miután itt semleges földön vagyunk — 
— Hogyan ? Semleges földön ? Uram, ön 

itt angol földön áll. Nem látja az angol lotfogót ? 
S ezzel Murphy ezredes a sziget fokán 

lengő angol lobogóra mutatott. 
—• Ez uram, — monda megvetöleg Serva-

<lac, — ezt önök csak a katasztrófa után tűz­
hették ki. 

— Biztosítom önt, százados, hogy az előtt 
is e ponton lengett. 

— Ez csak a pártfogóság zászlaja, nem a 
birtoklás jele. Anglia a köztársaság fölött csak 
á pártfogóság jogával bir. 

— Micsoda köztársaságról beszél ön? 
— Hát a jón szigetekről. 
— Ön azt hiszi — 
— Hogy e pont Korfu sziget maradványa. 
Murphy ezredes nem állhatta tovább. 

pipáját is kiütötte a szájából, s még a (kissé 
nagyon is hosszú) orrát is horzsolta. Most ezen 
feleseltek Panofka matróz és Pim káplár. 

Servadac természetesen Panofka matróz 
pártját fogta, mig Oliphant őrnagy sietett ki­
jelenteni, hogy Anglia nem lehet felelŐ3 golyót­
ért. A ki utjokba áll, tulajdonítsa magának, 
ha megsérül. Különben ha az az orosz legény 
pisze lett volná, neín történt volna semmi 
baja. 

Ezen már a hidegvérű Timasseff gróf is 
megbo3zankodott s néhány visszautasító szót 
intézvén az angol őrnagyhoz, parancsolatot 
adott legénységének, hogy vonuljanak vissza a 
hajóra. . 

— Még látni fogjuk egymást, uraim ! — 
szólt Servadac kihivólág. 

— A mikor tetszik, — felelt Oliphant 
őrnagy. 

Azzal a Dobryna fölszedte horgonyát, a 
gróf és Servadac a fedélzetre ugrottak s két 
órával utóbb a Gibraltár maradékát képviselő 
sziget eltűnt szemeik elöl. 

(Folyt, követk.) 

nyék láthatók a Virginia folyó mentén, mintegy 
harmincz mérföldnyi területen. A só egész kristály 
hegyeket képez és annyira tiszta, világos és átlátszó; 
hogy a legfinomabb nyomtatást is el lehet olvasni 
egy lábnyi vastag sódarabon keresztül. A sótömeget 
vékony földréteg borítja. E vidéken valamikor nagy 
sós tó lehetett, minthogy közel hozzá néhány igen 
gazdag sós forrás bugyog fel, melyek közül a leg­
nagyobbik 75 lábnyi átmérőjű, s vize annyira telítve 
van sóval, hogy a benne fürdő ember mint valami 
parafadugasz a viz felületén marad. 

A köszöntés uj módja. Külföldi lapok írják, hogy 
a németek károsnak és veszélyesnek találják akalap-
levevéssel való üdvözlést, főleg szabad ég alatt s 
erősen izgatnak, hogy a helyett az egyszerű meg­
hajlás jöjjön divatba, miként ez régebben is szokás­
ban volt. Ebbeli törekvésök támogatására részint a 
kalapkarimák nagy mérvű koptatásából eredő kárt, 
részint pedig a fő (kivált kopasz fő) megfövegtele-
nitése folytán előállható meghűlések rósz következ­
ményeit hozzák fel érvül. 

A semlegesség áldozatai. A franczia humoriszti-
kus lapok szerkesztői kétségbe vannak esve. A 
mostani politikai helyzet a legpompásabb tért nyi­
totta volna gúnyolódásaiknak; ámde a kormány 
hivatalos körlevélben tudatta velők, hogy semmi -

A KÖLCSÖNÖS BEMUTATÁS. MURPHY EZREDES AZ ANGOL LOBOGÓRA MUTATOTT. 

SERVADAC H E C T O R VÁNDORLÁSA. 

— Ki kell ragadnom önt a csalódásból 
uram. E sziget nem Korfu, henem oly föld, 
melyet 1704 óta foglalás jogán birunk, mit az 
utrechti béke megerősített. Igaz, hogy Fran­
czia- és Spanyolország több izben, 1727., 1779., 
1782-ben kísérletet tettek, elragadni azt Ang­
liától, de soha sem sikerült nekik. Ön itt épen 
ugy angol talajon áll, mint London kellős \ 
közepén, a Trafalgár-téren volna. Egy szóval: 
Gibraltárban vagyunk. 

Gibraltár! E szó, mint egy bomba pattant 
el a Tima8eff és Servadac füle mellett. Ök a 
Földközi-tenger keb'ti végén hitték magokat, s 
ime a nyugati végén vannak. A régi kelet felé 
hajóztak, sehol vissza nem fordultak, s mindig 
kelet felé menve: a Földközi-tenger nyugoti 
szélére érkeztek! Ez uj, meglepő tényt kellé 
most földeriteniök, megvitatniok. Timasseff gróf 
épen készült abba fogni, midőn zajos szóváltás 
vonta magára figyelmöket. A szigetkén levő an­
gol katonák s a göeletteről kiszállt orosz matrózok 
éles szóváltásba keveredtek. Mivel az erőd foká­
ról kilőtt ágyúgolyó, miután a göelette egyik 
korlátfáját eltörte, Panofka orosz matróznak a 

Egyveleg. 
Szárazföldi torpedók. Egy franczia vegyész kü­

lönös módját találta fel a szárazföldi hadviselésnek, 
8 találmányát az oláh kormánynak szándékozik fel-
ajánlani.E találmány segítségével ugy tönkre lehetne 
tenni az ellenséget, hogy egy szál sem máradna 
életben közülök, a nélkül azonban, hogy az oláh 
hadseregnek csak egy hajaszála is meggörbülne. 
Különben az akülönö?, hogy jámbor franczia vegyé­
szünk a muszkákat készül kiűzetni találmányával 
Oláhországból, feledve vagy nem tudva, hogy maguk 
az oláhok hivták be őket országukba. Elég az hozzá, 
hogy a találmány nem egyéb, mint az úgynevezett 
szárazföldi torpedó, melyet itt-ott a föld alá kell 
rejteni és sodronyokkal összeköttetésbe hozni s 
mikor a muszkák arra felé járnak, biztos távolból 
felrobbantani. Nem lehetetlen, hogy az egész talál­
mány csak rósz — bár elég találó — élez az oláhok 
hősiességére, kik nem nagyon szeretnek olyan helytt 
járni, a hol az emberben baj is eshetnék. Ha csak­
ugyan élez — ódiumát a londoni „Graphic" fejére 
hárítjuk vissza, mert abból vettük át e nagyszerű 
találmány húrét. 

Sóhegyek Amerikában. Észak-Amsrikának N e-
vada nevű territóriumában érdekes sóképződmé-

féle torzképet vagy gunyiratot nem enged megje­
lenni, melyek bármely idegen kormányra nézve 
kellemetlenek vagy ártalmasak lehetnének. Való­
színűleg az oro3Z kormány nyer legtöbbet e tila­
lommal. 

A franczia képviselőház és a — nők. Akadnak 
lovagiatlan vén franczia politikusok, kik azt áhítják, 
hogy a franczia törvényhozó testület viharos jele­
neteit főleg a nők jelenléte szokta előidézni. Ugya­
nis valahányszor a női hallgatóság gyéren s inkább 
vének által van képviselve, a törvényhozó testület 
tagjai nyugodtan s komoly hivatásukhoz méltón 
viselik magukat; ellenben mikor a nők karzata 
szép fiatal nőkkel van tele, a képviselők mindent 
elkövetnek, hogy feltűnőkké tehessék magukat, s 
minél nagyobb és szebb a női hallgatóság, annál 
izgatottabb és hevesebb a honatyák tiszteletre méltó 
testülete is. 

Angolország ujabb növekedése. Angolország a 
Transvaal - köztársaságot Dél - Afrikában fokföldi 
gyarmatához csatolta s ezáltal már is roppant ter­
jedelmű birtokai 114,000 angol négyszögmérföldnyi 
területtel szaporodtak, mely uj szerzemény körül-
belől akkora, mint az egész Olaszország. 
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ALAMISSA. 

Adriai képek. 
irta Herman Ottó. 

Alamissa. A habok titka. 

Alamissa táján a kis Cettina folyó besiet a 
tenger ölébe. Nagyot kanyarog, mig megtalálja 
a kibúvót, mert Alamissa körül a part szikla­
őrei tömören sorakozva meredeznek az ég és a 
tenger felé. Sigu körül a kis folyó szelid tájakon 
haladott át, csöndesen folyt nádszegélyü medré­
ben, — fölszinét legfeljebb azok a gyürük zavar­
ták meg, a melyeket a lecsapó rucza költött fel, 
vagy az a szétágazó habvonal, mely az úszó 
búvár mögött támad; de azon az éles fordulón, 
melyet Crescevo táján kanyarít, habjai meg­
törnek a köves mederben, helyen-közön lezuhan 
a párkányokról, szorong a medrében heverő 
sziklatömbök között, locscsanva ütődik a szo­
rosok falába, ezer akadálylyal küzd meg, mig 
eléri futása czélját. Az emberi élet képe! Mert az 
ember élete is ott fakad a természet ölén, oly 
titokzatosan, mint fakad a forrás a föld titok­
zatos méhéből, — az élet is vígan indul, mint 
a forrás első, kicsiny ere, — az ifjúság gondta­
lan fölszin, melynek habgyürüit a szenvedély 
első csapása fölébreszti, — és azután követke­
zik egy éles forduló, ezer akadály; és boldog 
élet volt az, mely a szorosokból kiérve, oly 
csöndesen elsimul az örök kikötőben, mint 
simul a Cettina habja Alamissa táján az Adria 
kebléhez. 

Alamissa egy gyönyörű kép. Megvan benne 
mind az, a mit a dalmát partok szépet nyújta­
nak. A tenger pompája, a szigetvilág, a merev 
sziklahomlok, tövén a regényesen fekvő emberi 
hajlékokkal, melyek olajfa berkekben bujkálnak. 
Ez mind olyan szép, oly öszhangzatos, hogy 
elfelejteni nem lehet, noha a tovasiető hajó 
csak azt engedi meg, hogy futó képet tegyünk 
el az emlékezet tárházába. 

Azután kikanyarodtunk a tengerbe, az 
igaziba. 

A hosszura elnyújtott Lezina-sziget nyu­
goti fokán fekvő ronda székvárost, ronda kikö­
tőjével épen csak megérintve, Lisszának tartott 
a hajó: behasított éles orrával az Adria teljes 
színébe, oda, a hol a hullám szabadon kifuthat, 
ki a láthatárig s azon tul. 

Lissza akkor mindössze sziget s legnyugo-
tibb állomása volt a trieszti Lloyd-gőzhajóknak. 
Egy mogorva erőd lenézett egy közönséges 
városra; mind a kettő nézte magát az örök 
tükörben s beérte szépségével, melyet csak ő 
maga tartott annak, de a melyért senki sem 
volt irigye. 

Azóta nagyot fordult az idő kereke és Lisz-

sza neve reákerült a nagyon is földi dicsőség 
koszorújának babérlevelére. Egyetlen valami az 
a földi dicsőség babérkoszorújával együtt, — 
gőzölög az embervértől, hymnusza a halál­
hörgés, a fiavesztett anyák fájdalomkiáltása s 
kérlelhetetlen átka • ez dicsőség; s ilyen 
termett Lissza-sziget réve körül is! 

Itt vágta be aczél sarkantyúját az osztrák 
fregatt az olasz „Re Galantuomo" sorhajó ol­
dalába — egy ingás, egy „Evivva Itália": és 
ötszáz emberi élet megszűnt lenni! 

Egy robbanás, és a „Palaestro" korvette 
légbe röpült; kétszáz ember darabokra szaggatva 
a felhők felé röpült, a nehézkedési erő vissza­
lökte a tengerbe, a habok elsimultak, a tenger 
rendes arczulatot öltött és hallgatott. 

Hallgatag a tenger annak, a ki nem tekin­
tett mélységébe; ki nem figyelt rá, nem is érti 
a hullámok szavát. 

De a hullámok szavát meg lehet érteni, oly 
nyelven szólalnak ök meg, mely a zenénél is 
inkább világnyelv.1 

Könnyed fodraik idylleket zengenek, taj­
tékzó tarajaik az átok legendáját kiáltják a 
csillagok felé; — a könnyű esti szellő csak 
halk lehellet, a Bóra fékevesztett dühe ívégig 
ordit, végig üvölt a mindenségen, s az üvöltés­
ből kihangzik az emberi bűnök végtelen sora. 
^ A „Re Galantuomo," a „Palaestro" zúzott 
törzse felett megtörik, örvényt alkot a nyar­
galó hullám, a moraj más, — ugy van az, 
mintha a vizek kavargása fölszinre akarná 
keríteni a tenger mély titkát: azokat a kopo­
nyákat, melyeknek szemüregébe csodás alakú 
lények befészkelődtek, mig a fogsorokon keresz­
tül a tengeri moszatok kinyúlnak, — azokat a 
czápákat, a melyek szerterobbantott emberi 
tagokon lakmároztak, — azokat a hajóférgeket, 
a melyek az emberi művön fúrva rágódnak, — 
mind azt a kínt és fájdalmat, vesztett reményt, 
hitet és tört szivet, mely a hajósarkantyu 
egyetlen döfósóre, egy robbanásra következett. 

Az egyes embernek ezrek halálából merí­
tett halhatatlansága — mily irtóztató gúny ez a 
természetre, melynek legfőbb elve az élet sza­
bad körfolyama! 

A hatalom, mely az öldöklésből dicsőséget 
csinál: ez az a nagy észficzam, mely legjobban 
bizonyítja az emberi nem tökéletlenségét. 

Az épen csak ringó, könnyű habok halk 
moraja, mintha azt beszélné el, mint ápolta, 
gondozta az anya gyermekét; mint szerette, 
őrizte, kötötte hozzá élte legszebb reményeit; 
mennyi gonddal, munkával, búval vitte odáig, 
hogy bevált „kitűnő anyagnak," mig odadob­
hatták annak az öldöklő szörnyetegnek, mely­
nek neve „harczi dicsőség," — mig „feláldoz­

hatta" magát azért, mit szive, esze soha jónak, 
nemesnek nem vallott. 

Sokat rejt a tenger, sokat mond annak, a 
ki szavát megérteni tanulta. 

Akkor, a mikor hajónk Lissza révén tova-
siklott, senki sem mondhatta volna meg, hogy 
ez oly pont, mely azonegy halálos tusával egy­
felé babért, másfelé szégyent osztogatni fog, 
mely életet irtva, örök időkre gyűlöletet plántál 
két emberfaj szivébe. 

Az olasz part felől egy szürke oszlop kö­
zeledett felénk. Az oszlop egyik vége az égbol­
tot támasztotta, a másik vége a tenger színébe 
fúródott, s az oszlop testében villámok czikáz-
tak, szemlátomást mélyebbre, utóvégre épen a 
vizekbe csaptak. Jobbra-balra az oszloptól ra­
gyogó napfény verődött vissza a vizek síkjáról: 
tengeri förgeteg közeledett. A signor Kapitano 
hangja megcsendült, szólt a parancs minden­
felé ; a matrózok lánczon, kötélen macskamódra 
kúsztak fel a vitorlákig, de még nem is vonhatták 
be, már reánk tört a förgeteg első rohama. A szól 
csapása alatt a tenger megborzadt, a második 
csapásra megrendült, a hajó inogni kezdett, s 
egyszerre, hol hullámháton, hol hullámvölgy­
ben ringott. Egy hatalmas szélroham beleka­
paszkodott a még be nem vont vitorlába s oldalra 
fektette a hajót, a kerekeken nyugvó súlyozó 
ládák a lejtős oldalra gurultak, utánok mind az, 
a mi a fedélzeten volt: ember, láda — a szegény 
szabó családja bölcsőstül, tyukketreczestül, gitá­
rostól. Egy derék hullám átcsapott a fedélzeten 
s az ég megnyitotta csatornáit. Életemben sem 
láttam oly hirtelen változást, mint akkor Lissza 
és Curzola szigetek között. Egy félóra alatt a 
vidám utazó társaság egy nyomorgó, nyögő 
tömeggé alakult át. 

A súlyozó ládákat azután nagynehezen a 
szélroham felőli oldalra vonszoltuk fel, a hajó 
helyreállott; és azután megnyíltak az ég csator­
nái — állottam keményen, mert mást nem is 
tehettem volna. 

Curzol-asziget partján azután kissé kihe­
vertük a bősz tündér álnok támadását s ismét 
sima tükröt hasítottunk, a mikor az egyik mat­
róz azt súgta nekem „Vale d'Ombla", tehát 
már Raguza réve. 

(Folyt, követk.) 

Mihály nagyherczeg, 
az ázsiai orosz hadsereg főparancsnoka. 

Az ázsiai csatatér sokkal érdekesebb hírek­
kel szolgál még most az olvasó közönségnek, 
mint az európai. Itt a Duna tájain még most 
se végződött be az óriási orosz sereg sztrategiai 
felvonulása, s ez ideig, néhány jelentéktelen 
portyázáson kívül, még csak a battériák gorom­
báskodnak egymással a Duna egyik partjáról a 
másikra. Komoly csata színezetével bíró össze­
csapásra azonban itt még nem került a dolog. 

Egészen máskép áll azonban a dolog 
Ázsiában. Ott a Kaukázus déli lejtőjén három 
hadtestben levonuló orosz haderő már kellő 
folyamában van az akcziónak. Ott már dolgoz­
nak, ágyúval, szuronynyal és puskatussal. S az 
e csatatérről érkező tudósítások nem egy jelen­
tékeny fegyverténynek hozták meg a hírét. 
Alig múlik el nap összecsapás nélkül s némely 
pontokon már komoly mérkőzésre került a do­
log, mint Batum mellett Haczubánnál, hol az 
oroszok kemény vereséget szenvedtek, Szuchum-
Kalónál, melyből a törökök az orosz őrséget 
elűzvén, a várat elfoglalták s most az egyre 
terjedő kaukázusi fölkelés támpontjának hasz­
nálják, — és a török-örmény határ közelében, 
Ardahannál, melyet az oroszok tízszeres erővel 
megrohanván, bevettek, sok ágyút, élelmet és 
lőszert ejtvén zsákmányul. 

Tekintve, hogy az orosz haderő Ázsiában 
nem múlja fölül a törökét oly nagy arányban, 
mint Európában, s tekintve az ázsiai haderő 
hátában lángra gyúlt fölkelést, s a sereget kör-
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nyező ellenséges népeket: az oroszoknak itt 
sokkal nehezebb állásuk van, mint Európában 
s jobban próbára van téve a hadvezéri ta­
lentum. 

A főparancsnok itt tehát ugyancsak legény 
legyen a gáton, ha pórul nem akar járni. 

Annak a főparancsnoknak pedig, a ki e 
hadat vezeti, még csak most kellend igazán 
kiérdemelni tábornoki vállrojtjait. 

Mihály nagyherczeg, a főparancsnok, kit 
cserkesz tábornoki ruhában ez alkalom jal mu­
tatunk be, fivére a czárnak, ép ugy, mint 
Miklós nagyherczeg az európai orosz sereg fő­
parancsnoka. Ő a Kaukázus kormányzója, s béke­
idején is az ázsiai orosz hadak főparancsnoka. 
Született 1832. okt. 25-én s 1857. aug. 28-án 
kelt egybe Olga herczegnővel, Lipót bádeni 
nagyherczeg leányával, mely házasságból hat 
gyermekük van. Ezek közül kettő Tifliszben 
született, ott levén a Kaukázuson túli tartomá­
nyok és Georgia polgári és katonai kormány­
zatának székhelye, hol Mihály nagyherczeg 
évek óta állandóan lakik. 

Most csak ennyit Írhatunk az ázsiai orosz 
hadak fővezéréről, kinek életrajzát tulajdonké­
pen még csak most kell megírnia. 

Az okos kigyó. 
Karczolat. 

Magyarországot nagy csapások, érzékeny 
veszteségek érték a közelebbi napokban. 

Nem az ország több, népes és termékeny 
vidékeit pusztító árvizet értjük; nem is a 
muszka fellegek fenyegető tornyosulását keleti 
határainkon és a bécsi katonai körök álmaiban ; 
sőt még az al-Dunánál kilátásba helyezett uj 
szláv birodalmat osztrák sekundogenitura alatt 
sem. Nem ! Ez mind másodrangú kérdés ahhoz 
képest, a mi a főváros köreit s általa az egész 
országot lázas izgatottságban tartotta. 

De — daczolva minden divattal — kezd­
jük a legelején. 

Egyszer néhány ideális gondolkozású uri 
ember ábrándos agyában megszülemlett egy 
gondolat: csinálnak ők a magyar fővárosnak 
egy — büszkeséget. 

S megszületett az — állatkert. Már maga 
az elnevezés egész programm, egész pro-
gnosztikon volt az intézmény jövendőjére. Egy 
kéri lesz az, de olyan kert, melyben fák, bok­
rok, virágok és egyéb zöldség mellett legkivált 
állatok fognak — vegetálni. 

Nagy örömmel fogadtatott az eszme, s 
buzgó serénységgel láttak hozzá a létrehozá­
sához. 

Eövid időn volt minden, a mint azt annak 
idejében szépen leírták az ahhoz értők a „Vasár­
napi Ujság"-ban; volt holló, varjú, szarka, — 
kisebb-nagyobb birka, — nemkülönben kecskék 
és malaczkák,— pulykák, libák, kacsák és kivált 
tyúkok és kakasok oly nagy választékban, hogy 
alig hiányzott egyéb a komplet majorsággyüj-
temónyből, mint épen a — tenyész-kappan. 

Aztán gyülekezett csendesen egyéb lábas 
jószág is. Támadt egy-egy tehénke, szarvas és 
szarvatlan, szereztünk hozzá aztán nagy bozon­
tos buffalót, s hogy a hasznost a kellemessel 
párosítsuk: hoztunk magunknak erdei és nádi 
farkasokat, veres és fehér rókákat ós sok-sok 
mindenféle mulatságos majmocskákat, papagá­
jokat, s a verebeknek vagy húszféle nemét. A 
bagolyvár tele lett apránként ürgével, a mi 
nagy előrelátás az ide érkezendő styx bubók 
és egyéb vérengző szárnyasok jövendő ellátása 
tekintetéből. 

Aztán egyszer meglett az az örömünk, 
hogy e lap boldog emlékezetű szerkesztője gyö­
nyörködve szemlélvén, hogyan nyúlik el ked­
vére a meleg homokban nagy restül a kétpupu 
teve, megcsinálta azt a nem utolsó viczczet: 
„Most tudom már, honnan származik ez a 
magyar szó: tevékenység." 

De még mindig fokozóban volt örömünk. 
A jó Deák Ferencz, az alapítók egyike, minden 
nap kisétált, s ott kényeztette a medvéket. Eb­
ből is látszik, milyen rósz politikus volt az öreg 
ur. A medvék testvérei értesülvén, hogy milyen 
jó dolguk van Magyarországon a medvéknek, 
hogy járnak kedvükben az ország legelső állam -
férfiai: most százezrével ólálkodnak körülöt­
tünk s türelmetlenül követelnek bebocsáttatást. 

Egyszer aztán az történt, hogy Magyaror­
szág nagyasszonya ideajándékozott nekünk egy 
szép sugár nyakú zsiráfot, a ki akkor épen jó 
reményben volt, s néhány bét múlva megörven­
deztetett bennünket egy vidám kis diminutivu-
mával. A mama meg a kisasszony ugy hason­
lítottak egymáshoz, hogy öröm volt nézni. 
Nézték is, de mennyien! A magyar állatkertnek 
hire ment, s akkor láttuk csak, miből lesz a 
cserebogár. 

Kicsiben kezdtük, szerényen, a hogy épen 
telt tőlünk, szegény emberektől. S ime kezd­
tünk boldogulni. 

Most már nagyobb dolgokra is vállalkoz­
hattunk. Vettünk a mókusok és patkányok mellé 
apránkint egy-egy tigriskét, oroszlánkát s 
egyszerre csak olyan szép állatkertünk lett, hogy 
magunk is beválthattuk, hogy e bizony már 
lehet — büszkeség. 

Hanem hát a kulmináczió után bekövet­
kezett a csapások hosszú sorozata. Előbb a kis 
nyakorján unta meg nálunk a klimát s elköltö­
zött melegebb hazába. Bizonyosan melegebbe, 
mert még bőrét se látta szükségesnek magá­
val vinni: itt hagyta emlékül a múzeumnak. 
Nemsokára gyermeke fölötti bánatában a mama 
is utána költözött. 

Megsirattuk, eltemettük. 
Haj, de nem volt még vége a keservnek ! 

Egy reggel azt halljuk, hogy király-halál esett. 
Kimúlt a sivatag szép, büszke királya: a söré­
nyes, fejedelmi him-oroszlán. 

Ez nagy csapás volt igazán! Hanem hát 
van még ritka dolog látni való az állatkertben. 
Ott a boa-konstriktor, az óriás kigyó. Ez is 
király : a csúszómászók királya. („Mint minden 
király" — mondaná valami r publikánus.) 

No csak királyokban bizakodjunk ! (mond­
hatná egy más republikánus.) Egy nap ezt a 
királyt se találták a trónusán. A korona (egy 
nagy kád), melylyel nem csak a fejét, de az 
egész királyt leborították hivei, ott feküdt fel­
fordítva, — mellette a királyi bibor, (a melen­
gető pokrócz) — üresen. A király, az eltűnt. 
Deposszidálták-e ? maga hagyta-e itt országát, 
mint Szent Pál az oláhokat? vagy mi történt 
vele? Ha közvetlen a franczia-nómet háború 
előtt történik ez a dolog, könnyű lett volna 
megtalálni: el küldtünk volna Madridba, bizo­
nyosan ott leltük volna a trónuson, melybe 
akkor kötéllel se tudtak fogni tölteléket. 

De igy! 
Nagy lett a rémület a hír hallatára. A vá­

rosligeti nyári lakások árfolyama egyszerre 
pari alá csökkent, minden ember beköltözött 
onnan ; mert hátha a kigyó-király csak egy kis 
hóditásra indult, s ott les valamelyik rejtett 
poziczióban ? Az állatkert igazgatóságát a vád­
lottak padjára ültették : adja elő, mit csinált a 
kígyóval? Ugy-e hogy megdöglött s csak nem 
meri bevallani ? No csak vallja be s számoljon ' 
be a bőrével, meg a skeletjével. Az jó lesz 
legalább a múzeumnak. „De ha lelkemre mon­
dom, hogy nem döglött meg. Kitettük a napra 
melegedni, s ott elolvadt. Bizonyosan vajbul 
volt." „Talán elcsúszott?" „Ugyan már, hogy 
csúszott volna el. Hisz akkor megvolna a 
nyoma a fűben meg a homokban. Nem tud az 
repülni a nehéz testével." 

Végre sok ide-oda-beszéd után megállapí­
tották s protokollumba vették, hogv a kígyót 
ellopták, — nem lehet máskép. Átdobták a 
palánkon s onnan vitték tovább. 

Ebben aztán megnyugodtak még az újsá­
gok is, a melyeknek csapkodó hullámaiban ez 
a szárazföldi kigyó valóságos tengeri kigyót 
képezett az utóbbi napokban. 

Mikor aztán jól megnyugodtunk mindany-
nyian, hogy hát a csúszómászóknak ne legyen 
mi nálunk királya s inkább legyen reszpublika 
az egész magyarországi amphibium-világ: akkor 
egyszerre megjelen a boa-konstriktor. 

Ott volt egy fabódéban az állatkerti palánk 
mellett, közel a vasúthoz. A tavaszi tél, mely 
most itt nálunk uralkodott, nem ártott meg 
tropikus, fázékony természetének. Megtalálták 
épen, egészségben. Még csak éhes se volt, mint-

| hogy épen elmászása előtt papált. (Talán attól 
szökött meg!) 

Megvan hát az öröm! 
. . . E csodálatos és tekervényes históriának 

nagy morálja van. Bá akadtunk a bibliában, 
melyben meg vagyon irva: „És legyetek okosok, 
mint a kigyó.'" 

Az okos boa-konstriktor tapasztalhatta, 
hogy az állatkerti intézménynek nem igen 
megy nálunk virágosán a dolga. Már pedig az 
állatkertnek ő most fő-fő tagja, ha nem is acti-
onarius, de mindenesetre activ tagja. A nagy 
publikum részéről tapasztalható közöny nagyon 
sérthette fejedelmi hiúságát. „Nem jöttök a 
látásomra? No jó !" gondola magában, s meg­
emlékezvén ugyancsak a bibliára, elhatározná, 
hogy „egy kis ideig nem láttok engemet". És 
eltűnt. 

Most aztán betölt az irás szava, hogy „egy 
kis ideig megint megláttok engemet". Előke­
rült az elveszett, s most vén és öreg, kicsi és 
apró százával tolul az állatkertbe, megnézni a 
világcsodát s fizeti hűségesen a 20 kr. belépti 
dijat, mint a köles. Mindjárt felszökkentek az 
akcziák. 

A kigyó már Éva anyánk idejében ismerte 
az emberi nőnem ama jellemvonását, melyet 
kíváncsiságnak neveznek, s ama régi idő daczára 
se felejtette még el. Magára vonta hát a kíván­
csiságot s csinált az állatkertnek egy olyan re Há­
mot, a minőt emberi ész soha, de soha nem gon­
dolt volna ki. Kigyói okosság kellett ahhoz. 

Június Brutus. 

Phantasmagoria. . 
Jókai Mórtól. 

Az lesz az országzengés, népkiáltás, 
Ha visszajön ! Ha a haza határát 
Keresztül lépi. Nem marad virág, 
Az mind az ő útjára szórva lesz. 
És nem marad szem könnyezetlenül. 
Folyam lesz könnyeinkből. Úszva jön meg. 
Vájjon milyen alak lesz ? 
Fehér haja, mellét verő szakálla ? 
Teherhordástól görnyedt termete. 
Báismerünk ? vagy csak bámuljuk őt ? 
Egy más világnak megcsodált lakóját ? 
Bánk ismer-e, kik egykor a szivéhez 
Voltunk szivünkkel nőve rokonul ? 
Vagy elmélázva sorba kérdezi: 
„Ki itt e görbehátu ősz ? 
Ne mondd! Az egy levente volt! 
Hát az a kopasz idegen ?" 
,,„Én! Én vagyok ! Nevem nem ismered!"" 
„Ugy rémlik : ismerém, már nem tudom !" 
Vagy tán nyelvünket nem is érti már ? 
Tenger idő múlt; elfeledheté, 
Ha senkitől nem hallá azt kiejtve 
S csak bámul és nem érti mit beszélünk. 
Elé mutatják költeményeit, 
S azt kérdi, hogy „mi az ?". A czimlapon 
Saját arczképe, délczeg ifjú fő. 
„Ki itt e büszke ur ? Nem ismerem !" 
Vagy tán annyit se mond ? Mint annyian, 
Kik hosszú börtön éjéből megkerültek, 
Egyet tanult meg : nem beszélni többé. 
Csak egy van még, mire emlékezik : 
Mit örök hómezőre bámulás, 
S örök sötétje föld alatti éjnek 
Emlékiből ki nem törölhetett: 
„Hová tevétek nőm és gyermekem ? 
Nem látom őket. Vagy nem ismerem. — 
Mutassátok meg ! Melyik ifjú itt 
Az én fiam ? Oly rósz már a szemem ! 
Tisztes matróna-arczok itt körülem 
Oh szóljatok, melyikhez irtam én, 
Egy verset ? Nem tudom mit ? Szó van abban 
Özvegy nő fátyoláról; nem tudom mért'? 
És aztán megmutatják néki majd 
A szép pázsitos halmokat, 
S a két kövön tanítják öt betűzni, 
Mig megtalálja mind a két nevet, 
S azt Kérdi: „mért tettétek ezt nekem ?" 
És kérdi: 
„Számomra nem kész még a harmadik kő ?" 

* 
Vagy tán nem ugy lesz ? Szive megmaradr 
A réginek. És lelke most is az, 
Mi volt. Azt meg nem törte semmi láncz. 
Lángoszlop, a mi volt, annak maradt. 
Daemon, ki a sorssal nem alkuszik, 
Daczczal kiáltja vissza : „Kezdjük újra !" 
S megindul az országban szerteszét, 
Hogy lelkivel beszórja a világot. 

Az lenne országzengés, népkiáltás! 
Követelné magának minden város ! 
Örök vendége lenne a hazának, 
Kire minden lakásban egy vetett ágy 
És minden asztalnál vár egy üres hely 
És minden szívben egy áldozatoltár, 
S a dicstoroknak és a lakomáknak, 
Nem lenne vége-hossza évekig. 

* Részlet a „Ilon" pünkösdi számában megjelent 
költeményéből. 
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. . . S a költő tán megannyit végig inná ? . . . 
Vagy a legelsőn fogná a pohárt 
S vágná a felköszön tőnek fejéhez ; 
Fülébe ordítván tele torokkal: 
„Hát még mindig csak isztok és beszéltek ! 
Csak nyelvetek tanult tornázni meg, 
S szóköpködéssel lőttök czélba most is ? 
Ivásba' és kiáltozásba' hősök ! 
Ezt a hazát akarjátok kivívni 
Utóditoknak, vagy a másikat'? 
A honnan én jövök most ? 
Ha kell haza, annak nagy ára van: 
S ha elvesz is, azt nektek kell fizetni. 
Hadd csengjen már a kard, nem a pohár !" 

S mit szólunk éhez, „tisztelt társaság !" 
Szakállunkat hosszabbra húzogatva 
Biísan mosolygunk ? „A szegény bolond !" 
„Hisz nem csoda, hogy meg van háborodva, 
Hagyjuk futni, egy várossal odább. 
S beszéljünk másról" ; — mig ő elbusultan, 
Könnyekbe törve, keserűn kiált: 
„Ereszszetek ólombányámba vissza ! 
Tömjéntek füstje engem émelyít. 
A kén s mireny füstjét már megszokám. 
Ott jó barátim ! Vissza hadd megyek ! 

Vagy azt kiáltjuk néki : „Menj tehát 
Előre, és egy nemzet megy veled, 
Hogy dobbanásitól megreng a föld, 
S agyaglábáról érczkoloszsz lehull! — 
Kiálts hát! — Kezdd reá dalod !" — 

Fölébredek. Bigóm ott a kalitban 
Fütyülni kezd egy dalt: — „Búsul a lengyel!" 
— Csak álom volt mindez. Ne féljetek. 

A magyar tud. akadémia nagy­
gyűlései. 

A magyar tud. akadémia nagygyűlései e 
hó 22-én kezdődtek meg s vasárnap végződnek 
be az ünnepélyes közgyűléssel. 

Május 22-én délután az osztályok érteke­
zése volt, az osztály-elnökök megválasztásával, 
az uj tagok kijelölésével. Osztályelnököknek 
mind az eddigieket választották. 

Az l-só' osztály részéről megválasztatott 
elnökké Pulszky Ferencz. Tagokul ajánltatnak : 
tiszteleti tagul Zichy Antal, levelező tagokul; 
Volf György és Beöthy Zsolt, külföldi tagul: dr. 
Ebers német tudós, ki aegyptologiával és a 
szépirodalommal is foglalkozik. 

Il-ik osztály. A 200 arany nagy jutalom és 
a Marczibányi-jutalom odaítélése a folyó évben 
a II. osztályt illette, az utolsó 5 év alatt meg­
jelent bölcsészeti munkákért. Az osztály által 
kiküldött bírálók többsége ugy nyilatkozott, 
hogy a nagy jutalom az idén ne adassék ki, s 
ezt az osztály elfogadta. A Marczibányi kis 
jutalmat illetőleg a bírálók 3 munkát hoztak 
javaslatba, azonban feltétlenül egyet sem 
ajánlván, elébb azon kérdés felett határoztak, 
hogy általán kiadassék-e a Marczibányi-dij 
vagy nem ? A többség a kiadás mellett nyilat­
kozván, a szavazók nagy többsége Domanovszky 
Endre nagy-szebeni akadémiai tanár „Bölcsé­
szet története" Il-ik kötetének ítélte oda a 
jutalmat. Első kötete is Marczibányi dijat nyert. 

A Gorove-jutalom (A művészet állapota 
Mátyás alatt) az első számú pályaműnek („A 
szeretett hazának" jeligével) ítéltetett oda. A 
mű hiányai mellett is méltó kiadásra; azonban 
szerző figyelmeztetendő, hogy a kiadás előtt a 
bírálók észrevételeit vegye figyelembe. 

A választásokra kerülvén a sor, osztály­
elnökké megválasztatott Horváth Mihály. Tisz­
teleti tagokul ajánltatnak: Botka Tivadar és 
gróf Széchen Antal; rendes tagokul: Pauler 
Gyula és Pesty Frigyes; levelező tagokul Beöthy 
Leo és Haan Lajos, a békési mivelődés-törté-
nelmi egylet alelnöke; külső tagokul Levasseur 
Emil franczia nemzetgazdasági iró és Viliari 
Ferencz florenczi történetíró. 

Ill-ik osztály. Elnökké választatott Sztoczek 
József. Tagokul ajánltatnak: rendes tagul, dr. 
Balogh Kálmán, levelező tagokul: dr. Horváth 
Géza, és Kerpely Antal selmeczi bányászakadé­
miai aligazgató. E két utóbbitól a magyar ter­
mészettudományi társulat közelebb adott ki 
egy-egy terjedelmes önálló monographiát. Kül­
földi és tiszteleti tagot a Ill-ik osztály nem 
ajánlt. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Május 23-án az összes osztályok gyűlése 
kezdődött gr. Lónyay Menyhért elnöklete alatt. 
Legelőször is Arany János főtitkár jelentette, 
hogy az utolsó ülés óta Szalay Ágoston ésEntz 
Ferencz tagok elhunytak. 

Ez után megállapittatott a vasárnapi ünne­
pélyes közgyűlés programmja: 1. Elnöki meg­
nyitó beszéd gróf Lónyaytól. 2. Titkári jelentés. 
3. „Emlékbeszéd gróf Mikó Imre felett'' Horváth 
Boldizsár tiszt, tagtól. 4. „Költészetünk Mátyás 
király idejében" Szilády Áron rendes tagtól. 5. 
„A távolba hatás törvényeiről" b. Eötvös Lóránt 
1. tagtól. 6. Elnöki zárszó. 

Következett & jutalmak odaítélése. 
Az I-sö osztálynál a Sámuel-di[jat (15 arany) 

Simonyi Zsigmond nyerte az „Ugor módala­
kokról" irt munkálatával; a Nádasdy-jutalmat 
nem adták ki, mert a beérkezett költői be-
szélyen közül jutalomra méltónak nem találtak 
egyet sem, s figyelemre méltónak is csak egyet: 
a „Bokrótás világ" czimüt; a Fekésházy-féle 500 
frtos jutalmat sem adták ki, hanem a közokta­
tási minisztériumot kérték föl, hogy e feladatra: 
„a magyar nyelvet s irodalmat terjesztő, bár­
mely hazai nemzetiségi nyelven irandó tan-, 
vagy olvasókönyre" pályázat hirdettessék. 

A Il-ik osztálynak a jutalmakra vonatkozó 
tegnapi megállapodása elfogadtatván, a Gorove-
jutalmat e kérdésre : „A tudomány és művészet 
állapota hazánkban Mátyás király trónralépté­
től a mohácsi vészig" két pályázó közül ifj. 
Szinnycy József tanárjelölt nyerte meg. 

Megállapiták aztán az u j jutalomhirdetcse-
ket. Ezek a következők: az I-sö osztálynál a 
Marczibányi-jutalomra (80 arany) e két föladat: 
„A kötő-szókról" és „A „hogy" kötő-szónak 
mondattani tárgyalása;" a Nádasdy-jutalom köl­
tői beszélyre; a gr. Teleki és Karácsonyi-féle 
színműi pályázatok; a Fekésházy 500 frto3 
jutalom valamely nemzetiségi nyelven, a ma­
gyar nyelv s irodalom terjesztésére szolgáló 
tan- vagy olvasókönyvre. A Il-ik osztálynál: a 
Fáy András-féle 3000 frtos jutalom „a müveit 
államokban fenálló adórendszerek leírására;" 
az 50 arany Dora-jutalom e kérdésre: „az ágió 
ingadozásainak hatása a kereskedelmi forga­
lomra." A Ill-ik osztálynál a negyven arany Vi-
tóz-dijra: „Magyarország faunájának valamely 
nagyobb családja, magánrajzilag tárgyalva." 

A Karácsonyi-féle szinmüi jutalom amaz 
esetére, ha a kiadatlan két- vagy négyszáz 
arany az akadémia rendelkezésére marad, a 
nagygyűlés módosítást tett, az alapító jóváha­
gyásának reményében. E szerint: ez összegeket 

I jövőre nem csupán dramaturgiai, elméleti vagy 
irodalomtörténeti munkák íratására fordíthat­
ják, hanem jutalmazhatnak vele régi és uj 
klasszikus drámaírók remek fordításait is, sőt 
akadémiai jutalmat nem nyert jeles színművet 
is utólagosan, mely az illető ötévi időkörben 
merült föl, s az akadémia kiterjesztheti mind 
a három ágban e jutalmat nyomtatásban meg­
jelent jeles munkákra is az utolsó ötévi idő-
körből. 

Tárgyalás alá került Arany Jánosnak a főtit­
kári tisztről történt lemondása, vagyis az akadé­
mia egyik összes ülésének határozata, mely a fő­
titkár lemondását el nem fo gadhatónak jelenté 
ki. A nagygyűlés helybenhagyta az összes ülés 
azon határozatát, hogy a főtitkárt egy évre oly 
reményben, hogy ez alatt egészsége annyira 
helyre áll, hogy a teendőket újra átveheti, a 
titkári teendő alól fölmenti, s az alapszabályok 
értelmében az osztálytitkárok közül leendő 
helyettesítésével az elnököt bizza meg. 

A május 24-ki nagygyűlésen a választások 
történtek meg. 

Elnökké választatott ujabb három évre 
gr. Lónyay Menyhért 29 szavazattal 13 ellené­
ben. Haynald érsek 10, Csengery 2, Lukács Mór 
1 szavazatot kaptak. Alelnök ismét Csengery 

\ Antal lett 42 szavazattal 2 ellenében, melyeket 
I Ipolyi és Pulszky kaptak. 

A tagválasztások eredménye ez: 
Az első osztályban tiszteletbeli ta? lett 

Zichy Antal 36 szóval 3 ellen. Levelező tagok 
Volf György 33 szóval 8 ellen; Beöthy Zsolt 
33 szóval 9 ellen; külső tag Ebers György 29 
szavazattal 5 ellen. 

A második osztályban tiszteletbeli tagok 
Bottka Tivadar rendes tag 38 szóval 1 eUen; 
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gr. Széihen Antal igazgatótag37szóval 4ellen ; 
rendes tagok lettek Pesty Frigyes 32 szóval 8 
ellen, Pauler Gyula 29 szóval 14 ellen; leve­
lező tagok: Beöthy Leó 27 szóval 9 ellen; 
Haan Lajos 35 szóval 3 ellen; külső tagok 
Levasseur Emil 28 szóval 2 ellen; Viliari Pas-
qaul 2G szóval 3 ellen. 

A harmadik osztályban rendes tag dr. Ba-
logh Kálmán 25 szóval 7 ellen; levelező tagok : 
dr. Horváth Géza 24 szóval 5 ellen; Kerpely 
Antid 31 szóval 5 ellen. 

Az osztályok által ajánltakból tehát csak 
dr. Kátay Gábor nem választatott meg. 

A nagygyűlés végül helyben hagyta azon 
tegnapi határozatot, hogy Arany Jánost egy 
évre engedélyezett szabadságideje alatt az elnök­
ség helyettesittesse. 

E hó 25-ikére az igazgatótanács gyűlése 
volt kitűzve. 

Irodalom és művészet. 
„ i i ozmán uralom története Európában" czim 

alatt most jelent meg egy magában véve is, de a 
mai viszonyokat tekintve kétszeresen érdekes tör­
téneti munka első kötete dr. Ldedr Gyulától. Ma­
gyarország történetének a törökökével, ezeknek 
Európában megtelepülése óta számos érintkezési 
pontja van, egyik a másikának sokban kiegészítőjét 
képezi, s igy már ez a tekintet is több érdeklődést 
kelthet a magyar közönségben e könyv iránt, mint 
a minővel a komolyabb és tartalmasabb munkák 
nálunk rendszerint találkozni szoktak. De ha helye­
sen akarjuk megítélni a török birodalom mai hely­
zetét, politikai és társadalmi viszonyait s az indo­
kokat, melyek tetteit ugy a saját népeivel, mint a 
külfölddel való érintkezéseiben vezetik : okvetetle­
nül szükséges, hogy alakulását, fejlődését, intézmé­
nyeit s mind ama történeti mozamokat, melyek 
mindezekre alakító befol yással voltak, szóval egész 
múltját megismerjük. Erre nézve jó vezérfonalat 
szolgáltat kezünkbe Lázár Gyula könyve , mely a 
mellett, hogy az ozmánok változásokban és esemé­
nyekben rendkívül gazdag történetének minden 
figyelemre méltó részleteit felöleli, — egyúttal oly 
világos, folyékony és vonzó előadásban tárja elénk 
a török birodalom múltját, hogy könyve érdekesebb 
olvasmányt nyújt akármely regénynél. A munkának 
most csak első kötete jelent meg a Franklin-társu­
latnál szép kiállitá sban 21 és fél ivnyi vaskos kötet­
ben, s a török nemzet történetét foglalja magában 
kezdettől I. Szelim haláláig; de a másik kötet is, 
mely napjainkig tárgyalja a törökök történetét, 
megjelen néhány nap múlva, június hó elején. Az 
egész mű, melyből közelebb mutatványt is fog 
közölni lapunk, előfizetési ára 4 frt. 

A „Budapesti Szemle" május-juniusi füzete az 
előbbiekhez hasonló érdekes és becses tartalommal 
jelent meg. A füzet első czikke a Dembinszky emlék­
irataim! irt alapos kritikának befejezése , Demtir 
Jánostól; ezután következnek: „Dürer Albrecht" 
Henxzhnan Imrétől; „Ugor-magyar-finn mitholo-
giai töredékek" Hunfalvy Páltól; „Néhány hét 
Ceylon szigetén" Xantus Jánostól; „A Trisztán-
monda Németországban" (IV.) Heinrich Gusztávtól. 
A szépirodalmi részben Peöthy Zsolt költői rajza 
„Az uj család", melyet a Kisfaludy-társaság idei 
ünnepélyes közülésén olvasott föl; Gyulai Pál érzés­
sel irt költeménye „Margit szigetén," Szász Béla 
allegóriája „A szobor", melyet Szász Károly szin­
tén a Kisfaludy-társaság idei ünnepélyes közülésén 
adott elő, végre Lévay József fordításában „A dé­
mon szerető" czimü skót ballada. Az „Értesitő"-
ben néhány apró könyvismertetés foglal helyet. — 
A „Budapesti Szemle" megjelen évenként hatszor 
kéthavi kötetekben. Előfizetési ára egész évre 12 
frt; egyes kötet 2 frt. Az előfizetések Báth Mór­
hoz, mint a „B. Sz." kiadójához küldendők. 

„A legújabb kor története" czimü könyv jelent 
meg dr. Ribáry Ferencz tanártól, az Athenaeum 
kiadásában. 312 lap, ára 1 ft 70 kr. A munka beve­
zetését a múlt század bölcsészeti irodalmának 
ismeretese képezi. A többi fejezetban az absolut 
hatalom európai reformjait (II. Frigyes és II. József 
és Katalin czárnő dolgait,) az észak-amerikai füg­
getlenségi küzdelmet, a nagy franczia forradalmat, 
a köztársaság és császárság történetét, a szent szö-
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vétséget , jú l ius i és 1848-diki for radalmat s azok 
következményei t i smer te t i , t á rgyiasan , felvilágosult 
szel lemben. 

üj regény- Az A t h e n a e u m k iadásában megje­
l e n t : „Mit tegyünk?" I r t a Csernyevszky N . G. 
Oroszból fordította Sasvár i Á r m i n . Ké t kötet . Ára 
1 ft 50 kr . Csernyevszky, az orosz nihi l is ta mozga­
lom egyik vezére, e m ű v é t szibériai száműzetésében 
i r t a s a lenyügzöt t orosz t á r s a d a l m i életet rajzolja 
benne . 

Tóth Ede öss íes müveire h i rde t előfizetést a ko­
r á n e lhuny t költó özvegye. Tó th E d e művei h á r o m 
köte t re ter jednek, következő t a r t a l o m m a l : „A falu 
ro sz sza" . „ A k in to rnás c sa l ád" . „Kerekes András 
és P i ros P a n n a " . „ Z r i n y i P é t e r " , „ A költő sze­
r e l m e " , „ A gyiirüs zs idó" s tb . színmüvek és szín­
m ű i töredékek; „Kaleidoscop", Tó th Ede önéletí­
r á s a s apróbb prózái , s végre „Köl temények ." Az 
első kötethez a költő arczképe lesz csatolva. E 
müvek legnagyobb része mindeddig k iada t lan . E lő ­
fizetési díj m ind a h á r o m kötetre fűzve 4 í r t , dísz-
kötésben 6 frt. Az előfizetési pénzek Aigner L . 
könyvkereskedő úrhoz (váczi-utcza 1. sz.) kül­
dendők. 

l a j t h é n y i Flóra. „Ujabb köl teményei"- re h i rdet 
előfizetést. A körülbelöl 18 ív t a r t a l m ú füzet j ú n i u s 
végén jelenik meg s á ra 1 frt, mely összeg szerző­
höz a császár-fürdőbe küldendő. A m ű tiszta jöve­
delme a Madách-szoborra fordit tat ik. 

Zichy Mihály e napokban Budapes t re érkezik, 
hogy nagy festményét , mely a k i rá lynét Deák rava­
ta láná l t ü n t e t i föl, teljesen befejezze. A művész 
n e m aka r t a művé t Pa r i sban bevégezn i , hogy a 
helyszínén a n n á l pontosabban teljesíthesse m u n k á ­
j á t . A festmény m á r i t t van . Zichy k ívána tá ra az 
akadémia hatodik t e rme el van zárva a közönség 
elől, m e r t a művész hábor i t lanul akar működni s 
egyáta lán az a kívánsága, hogy a képet egész beje-
zéseig senki ne lássa . 

Ax akadémia könyvkiadó-vállalatának ez évre 
hátra levő kötetei t május hóban fogja szétküldeni a 
könyvkiadó-hivatal , Mommsen, Duncker és Mill mü­
veinek legújabban megjelent köteteivel együtt , 
melyeket a pártoló tagok kedvezmény g y a n á n t fél 
á ron kapnak . E z z e l kapcsola tban az akadémia i 
könyvkiadó-hivatal azon kérelemmel j á r u l a vidéki 
pártoló tagokkoz, hogy a neveikre szóló küldemé­
nyek mielőbbi kivál tásáról gondoskodni szívesked­
jenek ; ellenkező esetben a csomagok portófölszámi-
tással az illető postai h iva ta l á l ta l vissza fognak 
szál l í t ta tni . 

Ráth Mór kiadásában legújabban ismét egy r ak ás 
törvény és miniszter i rendelet je lent meg . Neveze­
t e s e n : „Az 1877- ikévi országgyűlési törvényczik-
k e k " 1. füzete, mely 9 törvényczikket t a r t a lmaz , 
két k iadásban ; a nagyobb alakú á r a 20 kr , a kisebb 
ugyananny i . ,,Az uzsora- törvények" nagyobb és ki­
sebb a lakban, á ra IS k r . — „ A magyar királyi igaz-
ságügyminisz tér ium rendeleteinek gyűj teménye" , 
az 1867-ik és 1876-ik évi folyamok, egy-egy füzet 
á ra 80 kr . —• „ A magyar kir. min i sz té r ium rende­
leteinek gyűj teménye" 1877-dik évi első füzet, á r a 
40 k r . — „Magyarország némely törvényhatóságai­
n a k szabá lyozása" , nagyobb é3 kisebb alak, á r a 
4 0 krajczár . 

Uj zeneművek. Táborszky és Parsch-ná l megje­
len t : „Szof ta - induló" , zongorára szerzé M. T. , á r a 
60 k r . — Bózsavölgyi s t á r sáná l megje lent : „ U n 
dernier Ad ieux" , zongorára szerzé Behr Ferencz , 
á r a S O k r ; „ I ta l i en i scheCavat ine" , zongorára szerzé 
L ö v József, á r a 75 kr . 

A népsxinháxban e hó 18-án eredeti újdonság 
kerü l t színre „Csók Julis a keleten1' czim a la t t . Szer­
zőjének j ó előérzetére mu ta t , hogy nevét n e m hoz ta 
nyi lvánosságra s az N . N . leple a la t t m a r a d t . A csak 
középszerű darabok kellékeiben is igen-igen szegény 
darabot Soldosni gyámol i tga t ta ügyes já tékkal és 
szép énekkel, s igy az t án egy pár este e lőadhat ták . 
Csók J u h a egy vándor színésznő, k i keletre szökött 
imádójá t megy fölkeresni, s n e m va lami mula t t a tó 
kalandokkal j u t el az orosz és török táborba. 

A budai színkörben pünkösdkor Ger'ófi Andor 
sz ín tá r su la ta köszöntöt t be. Edd ig még inkább az 
esős és hűvös időjárás fogadta, m i n t a közönség, 
mely a szellős fa-alkotmány i r án t jó időkben sem 
nagy vonza lmat szokott mu ta tn i . Az első estéken 
Lecocq operettejét „G-irqfle-GíroJlá"-t adták, elég 

összevágón. Legjobban GerŐfiné te t sze t t a czim-
szerepben. Most a „Fatinitza" operet tere készülnek, 
melyet m a g y a r u l még nem adtak a fővárosban. 

Közintézetek, egyletek. 
Afrikai bizottság Magyarországon. A múlt évben 

I I . L ipó t belga király elnöklete a l a t t Brüsselben 
Közép-Afrika földrajzi fölfedezésének, kereskedelmi 
fejlődésének s a rabszolga-kereskedés e lnyomásának 
előmozdítása ügyében megtar to t t nemzetközi érte­
kezlet ha tá roza ta i értelmében a m a g y a r földrajzi 
t á r su la t vá lasz tmánya , a magyar-nemzeti Afrika-bi­
zottságot következőképen alakítot ta m e g : Dísz-elnök: 
CoburgJPűlöp, szász-góthai berezeg; e lnök : dr . Hay-
nald Lajos, kalocsai érsek; a l e l n ö k : d r . Hunfa l vy 
J ános , kir. tanácsos és egyetemi t a n á r ; h iva ta los 
képviselők: az elnök és dr. Zichy Ágost gróf; t i t k á r : 
Berecz Anta l t a n á r . E bizot tság első értekezlete s 
ezt folytatólag a magya r „Afr ika- tá r su la t " a lakuló 
gyűlése május 15-ére volt kitűzve. 

A délmagyarország régészeti és történelmi tá r su­
lat f. hó 24-én t a r to t t a rendes évi közgyűlését Te-
mesvárot t . A közgyűlésen Mihez t i tkár az évi 
működésről t e t t jelentést , Ormós Zs igmond elnök 
K u p e c z k y ' festészről, Ivánfy pedig Ti te l városáró l 
t a r to t t felolvasást. Trefort min i sz t e r , H o r v á t h és 
Ipolyi püspökök a t á r su la t t iszteletbeli tagja iul 
vá lasz ta t tak meg. A közgyűléssel egyidejűleg a tár­
sulat m ú z e u m a is megnyi t t a to t t . 

Egyház és iskola. 
A Szent-István-társulat küldöttsége a pápánál. 

E z évi május 14-én a p á p a a hozzája sereglet t t isz­
telgők elsői között fogadta Magyarországból a 
„ S z e n t - I s t v á n - t á r s u l a t " hódolatá t , melye t a m á r -
czius 22-ki közgyűlés az elnök gr . Cziráky J á n o s 
indí tványa folytán emelt ha t á roza t t á , s melye t mos t 
az alelnök T a r k á n y i Béla apát -kanonok, a t á r su la t 
egyik a l ap í t ó - t ag j áva l Bubics Zs igmond apá t ta l 
adot t á t . A p á p a kegyességgel fogadta a hódolat e 
nyi la tkozatá t , s meglá tva az aranyokból elmésen 
összeáll í tott ke t tős keresztet , nyájas v idámságga l 
k iá l t a fö l : „ E c c e crux aurea a p o s t o l i c a ! " . . . s apos­
toli á ldásá t ad ta a Szen t - I s tván- t á r su la t r a . 

Schlancn Lőrincz sza tmár i püspök Rómába u ta ­
zott a p á p a püspöki jub i l eumára . 

Kassai püspöknek, min t a lapok írják, Schusz te r 
Kons t an t in kalocsai kanonok m á r ki van nevezve . 
A veszprémi püspökségre, hir szer int , Rónay Jácz in t 
volt k i szemelve ; de ő e ki tüntetés t n e m fogadta el, 
s igy oda dr . Kovács Zs igmond pécsi püspököt te­
szik á t . A pécsi püspökségre pedig több jelöl tet 
emlegetnek; ezek : Sláby Ferencz pécsi nagyprépos t , 
Ta rkány i Béla egri kanonok és Somhegyi József, a 
n e m rég kinevezett bá thmonos to r i apá t . 

Balesetek, elemi csapások. 
Árvizek puszt í to t tak a Maros mentében Erdély­

től kezdve egész Szegedig. A nagy vízál lást az 
erdélyi részekben t á m a d t felhőszakadás te t te vé­
szessé s Gyula -Fehérvár tó l Aradig a vasú t i közle­
kedést több helyen megszakí tot ta az á radás . Pün ­
kösd első n a p j á n a víz elöntöt te Aradnak a Maros 
felé eső u tczái t , hol több ház összeomlott . Csong­
rádmegye is sokat szenvedett a kiöntések ál tal . 
Szegedre megin t r ázúdul t a veszedelem a Tiszába 
ömlő nagy víztömeg mia t t . A Marostőnél a viz 
á t tö r t , e lborí tot ta Uj-Szegedet, s ép ekkor tűz is 
ü t ö t t ki , mely nemcsak a zavar t növelte, h a n e m a 
pusz tu lás t is elősegité. 

A Balaton is árad, s m á r több ponton megtá­
m a d t a a vasú t i töltéseket. Somogyban a lapályos 
helyeken annyi ra meglepte a viz a vetéseket, hogy 
i t t -ot t egész tavak képződtek raj tok és vadréczék 
t anyáznak bennök. 

Szerencsétlenség egy régi löveg ál tal . Pozsony­
ban gr. Széchenyi Dénes egyik fia e napokban egy 
robbanó golyót vizsgálgatott , melyet m á r a csata­
téren használ tak . Vizsgálás közben közel t a r t o t t a a 
gyertyához 8 akkor a löveg explodált , és ennek kö­
vetkeztében a fiatal gróf szeme világa veszélyben 
forog. Most gróf Széchenyi Dénes következő figyel­
mezte tés t tesz közzé : 

„Azon szerencsétlenség, mely egyik fiamat, egy 

löveg puskapor maradéka inak fölrobbanása á l ta l 
ér te , mely löveg ö t év előtt a harezmezőn ta lá l ta t ­
ván és régésztől vásáro l ta tván , azóta h á z a m b a n 
m i n t teljesen kiégett és veszélytelen őr iz te te t t , kö­
telességemmé teszi , hogy mindenk i t azon szomorú 
következményekre figyelmeztessek, melyek ily lö­
vegek t a r t á s a és gonda t lan kezelése á l t a l keletkez­
h e t n e k , min thogy bennük még évek u t á n is a 
fölrobbanó anyag egy része fennmarad . E lő t t em 
mellőzhet lennek látszó kötelességet teljesítek ezen 
figyelmeztetéssel. Teszem az t szegény fiam kívána­
t á r a is, kinek szeme ily r o b b a n á s á ldoza táu l esett , 
és kinek megnyug ta t á su l szolgál, hogy saját balese­
tének közlése másoka t hasonló szerencsétlenségtől 
megóvhat . Gr. Széchenyi Dénes." 

Vadászat közben. B r a u n Lajos t , az i smer t ki­
t ű n ő fővárosi szeszgyárost azon szerencsét lenség 
ér te , hogy vadásza t a lka lmával , egy lőfegyver vélet­
len elsülése folytán ha lá losan megsebesül t . A szo­
morú eset mély részvétet kel te t t a fővárosi tá rsas­
körökben. 

Mi újság? 
A párduezos sejk. Igy nevezték el az t az arab 

papot , ki Mekkában meghal lva a magya roknak a 
törökök i r án t i ba rá t ságá t , e lha tá roz ta , hogy két 
fiatal párduezot hoz ajándékba. Hónapok ig ta r tó 
hosszú és viszontagságos u tón végre el is ju to t t 
Budapes t re , s a két fiatal á l la tot á t ad t a az állat­
ke r tnek . Neve Ahmed Har i r i , k i t a kons tan t inápo­
lyi küldöt tség fogad ta tásában el jár t „vendéglá tó 
b i z o t t s á g " is szívesen fogadott, s pénteken lakomát 
is rendeznek t iszteletére. A ké t pá rduez 9 hónapos , 
egészen szelídek, m e r t m á r a sejk b i r t okában lá t tak 
napvilágot . Az ajándékozó e lmondta , hogy a köly­
kök szülei ha rminczö t évesek s minden esztendőben 
hoznak egy p á r kölyköt. Az ál la tker tben egyelőre a 
két t igris kal i tkája mellet t i ketreezbe te t ték . A vad 
szomszédok ordí tása nagy remegésbe hoz ta őket s 
idegesen futkostak fel s alá . Gazdájuk bucsuzásul 
jó l megnézte őket s igy szól t : „Jólviseljétek magatokat, 
kedves kölykök .'" Az oroszlánok h ű l t helyét muto­
ga t ták meg a sejknek, mi re ő az t felelte, hogy küld 
az á l la tker tnek ké t o rosz lán t is a jándékba, s h a 
kell a két nős tény tigris s zámára egy derék h ime t 
is kü ld Alexandriá ig , h o n n a n a z t á n az á l la tker t 
gondoskodjék hazaszá l l í tásukról . Az ígér t ajándé­
kot megköszönték, s a sejk még Konstant inápolyból 
fog intézkedni , hogy fia azonna l indí tsa ú t r a az 
ál la tokat s r eményű , hogy 3 h ó mú lva m á r meg­
érkeznek Pes t re . 

A Corvinák, melyeket a szu l tán visszaajándé­
kozott , ki v a n n a k ál l i tva a nemze t i m ú z e u m régiség 
o sz t á lyában . A Tahi r bej fogadására tervezet t ünne­
pélyességre készí t te te t t 25 db nemze t i válldiszt, 
babérkoszorút és 4 db Corvin-czimert jobb időkre 
való megőrzésül a városi gazdának le l tározás és 
kezelés végett á t ad ták . 

A magyarországi műemlékek ideiglenes bizottsá­
gának elnökévé a közoktatási miniszter gróf Zichy 
Jenőt nevezte k i . 

Bndolf trónörökös külön udva r t a r t á s t nyer , s 
Bombelles Károly gróf neveztet ik ki udvarmes te r ré , 
szárnysegédekül pedig Eschenbach őrnagy és Baka-
lovics kap i tány . A t rónörökös a B u r g b a n fog lakni , 
de még ez évben nagyobb u t a z á s t teend a külföldön. 

A bécsi Szent-István-torony inog. Már régebben 
észlelik Bécsben, hogy a Szent - I s tván- torony , mi ­
helyt meghúzzák a nagy ha rango t , inogni kezd; az 
eszközölt mérések szer int az ingások 15—20 centi­
méternyiek. Hogy Bécs egyik büszkesége, e torony 
megóvassék, a nagy ha rango t , mely 1711-ben önte­
te t t zsákmányol t ágyukból, mos t ha l lga tás ra ítélték. 

Dj Dácia. Oraviczán a ha tóság T i r n a u könyv­
kereskedőnél „Dác ia m o d e r n a " czim a la t t á ru l t 
térképeket foglalt le, melyeken a délmagyarországi 
megyék (Krassó , Temes , Torontá l , Arad , B iha r és 
Szörény) és Erdé ly — m i n t a Nagy-Dácia államhoz 
tartozó területek figuráinak. 

Egyetemi egyenruha. A budapest i egyetem hall­
gatói azzal az eszmével foglalkoznak, hogy egyen­
r u h á t viselnek, melynél a fő az olcsóság lesz. E vég­
ből gyűlést t a r to t t ak , bizot tságot a lak í to t tak , s be 
is m u t a t t a k egy ö l tönyt , mely szürke panta l lón , 
kék zubbony és fekete kucsma volt, de n e m tetszet t , 
s m á s i k a t á l l i tnak össze. Az egyenruhá t haza i szö­
vetből készítik. 

Házasság. B á r ó Waeker -Got te r La j os a néme t 
birodalom budapes t i főkonzula, e napokban jele-
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gyezte Pejacsevich Leona gróf kisasszonyt, gr. Peja-
csevich Károly leányát . A jegyváltás Zsombolyán 
tör tént . 

A Petőfiről keringő hírek tá rgyában a Petőfi-tár­
saság megkereste a kormányt , s a kormány elren­
delte e hírek mibenlétének kinyomozását . 

Hires magyar paripa. A nagy lóversenyeken most 
Blaskovich E r n ő „Kincsem" paripája kezd neveze­
tessé válni . Bécsben a pünkösd másodnapi versenyen 
egész könnyűséggel nyerte meg a 10,000 frtos Derby-
űijat . A „Kincsem" a „ W a t e r n y m p h " leánya, azon 
kitűnő tenyészanyagból való, melyet Angliából Ca-
valiero ur hozott volt Magyarországba. 1876-ban a 
„Kincsem" négyszer futott és nyer t 20,000 frtot, 
1877-ben már ötször futott és nyer t 25,000 frtot; a 
„Kincsem" eddig győzhetetlen s a világ két legjobb 
lovának ( „ C h a m o n t " és „ J o n g l e u r " ) versenytársa . 
Hogy mire képes „ K i n c s e m " , azt eddig biztosan 
n e m is lehet tudni , m e r t roppantu l tú lha lad ta min­
den versenytársá t és Bécsben is tiz lóhoszszal győ­
zött . A bécsi lóverseny az ál tal is nagy érdeket 
nyer t , hogy Bal tazzi u r Angliából s a „Kincsem"-
mel való mérkőzésre e lhozat ta „Tallér" nevű hires 
ménét , mely az angol kétezer guinea-versenyben 
negyedik volt. „Kincsem" tetszés szerint, (tiz lóhosz-
s_zal) nyer t , második „Tallér" volt. 

Hegőrült. J aude porosz tábornok nővére, Jaude 
Lujza , k i a budai császárfürdőben lakott , meg­
őrült , s most kórházban ápolják. Arendőrség sejtve, 
hogy a kisasszony pénzértékekkel bír, császárfürdői 
lakásá t hivatalos ku ta t á s alá vette. Talál tak 
10,900 frt osztr . pénzt , 1500 m a r k á t s 15—20,000 
frtot érő ékszereket . A kisasszony mintegy 40 éves 
s cselédjével, ki most is vele van, csak egy szobát 
lakot t . Már régebben elhozatta Drezdából drága 
bútora i t s festményeit Budapes t re , de azok valami 
b izományosnál lehetnek még letéve. 

Végzetes lövés. La ibachban Auersperg grófnő, 
szül. Latinovics Eugénia , egy fiatal és feltűnő szép­
ségű magyar származású h ö l g y , revolverlövéssel 
ha lá losan megsebezte m a g á t s néhány n a p múlva 
meg is hal t . Más hirek szerint a grófné öngyilkossági 
szándékból lőtt magá ra . E z t ta lán azért gondolják 
valószinünek, m e r t a Latinovics-család több hölgye 
vetet t véget életének pisztolylyal, az utóbb években. 

A 19-ik század Kroeznsai. A nemrég elhalt Rot-
schild 1,000,000.000 frank vagyis 800 millió márk-
nyi vagyont hagyo t t há t r a , mely 5 százalék mellett 
évenként 50 millió frankot, illetőleg 40 millió m á r k á t 
jövedelmez. E n n é l csak J . V. Makay gazdagabb, 
kinek newadai ezüs tbányái évenként 2.750.000 font 
sterlinget = 13,500.000 dollárt = 55,000.090 már­
ká t jövedelmeznek, mely összeg 5°/o-kal tőkésítve 
55 m . ft. sterling = 2 7 5 millió dollár = 1,100,000.000 
m á r k a alapvagyont m u t a t fel. Az orosz ezár napi 
jövedelme 100 ezer m á r k a . A világ leggazdagabb 
embere t ehá t Makay, kinek a fentebbi számtételek 
szer int minden perezben 100 márka s minden má-
sodperezben 1 m á r k a 50 pfennig vagyongyarapo­
dása van, m i anná l bámula tosb , mivel ő 30 év előtt 
egy garas nélkül vándorol t ki I r landból , s 20 év 
előtt min t spekuláns kereskedői szolga barangol ta 
be az Egyesül t -Ál lamokat , s 16 év előtt teljesen 
bankero to t csinál t , s a raj ta valón kívül egyébbel 
nem bí r t . 

A „Háborn-Krónika" 4-ik száma a következő 
t a r t a lommal je lent m e g : Az orosz sereg vezérei 
(Nikolaj nagyherczeg táborkaránák rajzával s 12 orosz 
tábornok arczképével: To t l eben , Neposojvsiczky, 
Loris-Melikoff, s tb.) — A Dobrudzsa . — Törökor­
szág védereje. — A támadó orosz hadsereg ereje. — 
A r o m á n ka tonaság fegyelme. — A montenegróiak 
kegyetlenkedése. — Orosz igazságszolgáltatás. — 
Milyen a török ka tona ? — A „Lufti-Dseli l" török 
pánczélos hajó légberobbanása. — Az első török 
győzelem. (A b a t u m i ütközet . ) — Szuchum-Kále és 
bevétele május 14-én (térképpel) . 

A háborn. Az aldunai harcztérről még eddig 
csak ágyuharczokról érkeznek tudósítások ; az orosz 
ütegek és a D u n á n fölfelé ha ladó török ágyú­
naszádok k ö z t f o l y a tüzérségi harcz . Az oroszok 
óvatosan helyezkednek és gyűjtik össze erejöket a 
Dunáná l , de még eddig nem kisértették meg erő­
szakolni az átkelést . A török ágyuktól az oláh­
országi városok közül legtöbbet szenvedett Braila, 
s ugy innen, m i n t Gyurgyevóból s a többi du­
n a m e n t i oláh városból és faluból ismét nyak ra 

főre menekül a lakosság befelé a távolabbi vidékekre. 
Romániában most a kozák az ur , s az orosz sereg­
nek csak mellékcsapatai t képezik a szintén akczióba 
lépő „függet len" Románia katonái . — Az ázsiai 
csatatereken nagyobb az élénkség. A törökök bom­
bázzák Ardlei erődöt , s két hajón cserkeszeket 
szállítottak pa r t r a kaukázusi rokonaik fellazí­
tására . Az oroszok május 23-kán Karsz vá rá t tá­
madták meg, s külső védmüveit bombázzák. Ekköz-
ben ismét Konstantinápolyra fordul a figyelem, hol 
valami van, vagy legalább volt, készülőben. Az uj 
török par lamentben viharos vi ták folytak; m á j . 23-án 
a szoftákküldöttsége is a par lamentbe ment , fölvilá­
gosítást kérni Ardahán vár eleste miat t , s képességeik 
által ismert férfiak miniszterré kieveztetését köve­
telik. Május 24-én Konstant inápolyra és a város 
egész területére kihirdet tetet t az ostromállapot. 

A „Tátra-Füred" ez. mai h i rdetményt a t . olva­
sók figyelmébe ajánljuk. 

Halálozások. 
Dr. FLEISCHEIÍ JÓZSEF, a főváros egyik kedvelt 

orvosa, a szülészet egyetemi t aná ra , a közkórház 
szülészeti és nőgyógyászati osztá lyának főorvosa, 
e lhunyt 50 éves korában. 

E lhuny tak még : Ifj. Tassi VÉGH IGNACZ, nyűg. 
váltótörvényszéki b i ró , kit betegeskedése kénysze­
r i te t t a magányba vonulásra , 35 éves korában. — 
BACSICH MIHÁLY, Szabadkaváros nyugalmazot t főbí­
rája 83 éves korában. — VARADY GYÖRGY, fővárosi 
ügyvéd, ki az i rodalommal is foglalkozott, s egy 
időben Félegyházán lapot is szerkesztett , 46 éves 
korában. — Ifj. GÖNDÖCS LAJOS, fővárosi tisztviselő, 
23 éves korában . — DTJCHANGE E D E , budapest i pol­
gár és az „ E u r ó p a " szálloda bérlője, 59 éves korá­
ban . — BERZSENYI KÁROLY, vidéki színész, ki szín­
műveket i s i r t , (ezek közt legismertebb a „Két 
huszár és egy bakancsos") 58 éves korában s a 
Rókus-kórházból temet ték el. — MACSAY MIHÁLY, 
ügyvéd, ki korábban a fővárosban is működött , 
Miskolczon. — Dőry Anta l belügyminiszteri szám­
tiszt neje szül. WALLA OTTILIA, 54 éves korában. — 
P A P P ZSIGMONDNÉ, szül. Borsodi Latinovits Róza 57 
éves korában. — Sclrweiger Adolf közbecsülésben 
élő fővárosi polgár neje szül. STEBN ROZÁLIA, 33 éves 
korában. — PARAY ISTVÁN, negyed éves műegyetemi 
hallgató, s tartalékos hadnagy (Paray János , So-
mogymegye főorvosának fia) 21 éves korában Buda­
pesten. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Pölöske . S. K. Kimer Józsefnél a szervitatéren. 

Az árak felől azonban nem nyújthatunk felvilágosítást, 
mivel azok a tárgy minősége szerint változnak tiz-husz 
forinttól akár százig. 

„ A l e n g y e l legió"- t a muszka golyók se tudják 
oly szörnyen semmivé tenni, mint ön — ezzel a verssel. 

V e r n á d . B. J . Az ilynemű postai visszaéléseknek 
elejét venni kiadó-hivatalunknak nincs módjában. Előbb 
végére kellene járni , hol történik a lap elkésetése s 
akkor talán segíthetünk a bajon. 

Gálszées . F . G. Tudósítását amaz érdekes régi 
gyűrűről átadtuk szakavatott régészeinknek. 

N . - V á r a d . H . P . A „Háború-krónika" szerdán je­
lenik meg, egy időben a „Politikai Ujdonságok"-kal, s igy 
azoknak, kik mindkét lapunkat tartják, a „P. U."-val 
küldetik szét. 

SAKKJÁTÉK 
912. sz. feladvány. Schwarz R.-töl (Berlinben). 

Sötét. ^ ^ ^ ^ 

907-dik szánra feladv. megfejtése. 
(Zagyva Imretól Debreceenben.) 

Megfej tés . 
Vlláio<. Sötít. 

1. Vdl—d6: Kc8—b7: (a) 
i V.16—a6f Kb7—a6: 
3. He4—c5 matt. 

W 
1. Fb8—d6: 
2. H e 4 - d 6 f K c 8 - d 8 
3. Bb7—d7 matt. 

H e l y e s e n fe j t e t t ék m e g : Veszprémben : Fülöp 
József. Gelsén : Glesinger Zsigmond. Sárospatakon: 
Géreez Károly. Miskolczon : Hartmann testvérek. Bog-
Úron: Mayer K. Budapesten : K. J . és F . H. Kolos­
monostoron : Brauner Gyula. Marosvásárhelytt: Csip­
kés Árpád. Macsoltin: Varga József. Sarkadon. Márki 
János. A pesti sakk-kör. 

A „Háború-krónika" 
c z i m a l a t t egy uj képes heti közlöny i n d u l t m e g 
a F r a n k l i n - t á r s u l a t k i a d á s á b a n május elejétfii 
kezdve. 

A „ H á b o r u - k r ó n i k á " - t c s u p á n a „ V a s á r n a p i 
Ú j s á g " , „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " , v a g y a „ K é p e s 
N é p l a p " előfizetői r e n d e l h e t i k m e g , a köve tkező 
k ü l ö n előfizetési á r a k m e l l e t t : 

a k i k n e k előfizetése az emi i ­
t e t t l a p o k n á l j ú n i u s végéve l lejár, 
t e h á t k é t h ó n a p r a (má jus—jún ius ) 4 0 kr. , 

a k i k n e k előfizetése s z e p t e m ­
b e r b e n j á r le , t e h á t ö t h ó r a (má­
j u s — s z e p t e m b e r ) 9 0 kr . , 

a k i k n e k előfizetése deczem-
b e r végéve l j á r le , t e h á t nyo lez 
h ó n a p r a ( m á j u s — d e c z e m b e r ) . . 1 ft. 4 0 kr . 

M i n t h o g y a z előfizetés csak a neveze t t 
l a p o k előfizetői től f o g a d t a t i k el, e n n e k igazolá­
s áu l , a k ik a „ H á b o r u - k r ó n i k á " - t megrende l ik , 
f ö lké r e tnek , sz íveskedjenek a czimszalagból. 
m e l y a l a t t l a p j a i k a t kapják , egye t a m e g r e n ­
d e l ő p o s t a u t a l v á n y szé lére r a g a s z t v a k iadó­
h i v a t a l u n k h o z b e k ü l d e n i . 

A m e g r e n d e l é s e k az illető lap („Vasárnapi 
Újság" és „Politikai Újdonságok", — vagy „Ké­
pes Néplap") kiadó-hivatalához Budapest, egyc-
tem-uteza 4. sz. i n t é z e n d ö k . 

U j e l ő f i z e t é s m á j u s e l s e j é t ő l . 

A „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonsá­
gok" k é t h ó r a (má jus—jún ius ) 2 frt, — a „ H á -
b o r u - k r ó n i k á " - v a l e g y ü t t 2 frt 4 0 k r . 

A „Vasárnapi Újság é s Politikai Újdonságok" 
ö t h ó r a ( m á j u s — s z e p t e m b e r ) 5 frt, — „ H á b o r u -
k r ó n i k á " - v a l e g y ü t t 5 frt 9 0 kr . 

Csupán a „Poli t ikai Újdonságok" k é t h ó r a 
(má jus—jún iu s ) 1 frt, — a „ H á b o r u - k r ó n i k á " -
va l e g y ü t t 1 frt 4 0 kr . 

Csupán a „Poli t ikai Újdonságok" ö t h ó r a 
( m á j u s — s z e p t e m b e r ) 2 frt 5 0 kr , — a „ H á b o r ú • 
k r ó n i k á " - v a l e g y ü t t 3 fr t 4 0 k r . 

A „Képes Néplap és Politikai Híradó" nyolez 
h ó r a (má j .—deczember ) 1 fr t 4 0 kr . , — a „ H a -
b o r u - k r ó n i k á " - v a l e g y ü t t 2 frt 8 0 kr . 

WCS" A „Vasárnapi Ujság"-ból j a n u á r e lse­
j é t ő l k e z d v e te l jes s z á m ú p é l d á n y o k m é g foly­
v á s t k a p h a t ó k , é v n e g y e d e n k é n t 2 í r t j áva l , egyes 
h a v i füzetek 70 kr jáva l . 

A Vasárnapi Újság és Politikai újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-nteza *• szám.) 

HETI-NAPTÁR. Máj. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Gorog orosz IzrasMta 

V ti 1 Sz. Hir. T. !«. Sí. l i r . vas. i:> B Pünkösd í.'lS Mak.gv. 
HIT - ^ ^ ~ ^ ^ — ^ ^ — Krisztus sz. v. Emil 

29|K Maximin Maximim 
30S Ferdinánd, F.p.Nándor 
:íl C Ír lapja Györgyike 

1 P Nikodem. JUT. Blandina 
2 S Erasmus Erasmus 

IftPBnkösd hétf. Ití AUigail 
|17 Andronik 17 
18 János D. 18 
19 Patrícius 19 
20 Thallelaeus 20 Ágota 
21 Szilárd és Il». 21S. SelaU. 

Világos indnl s a harmadik lépésre mattot mond. 

H»ld vilUzini. -g) Utolsó negyed +-én 6 óra 27 perczk. reggel. 

T a r t a l o m : Bésán József (arczkép). — Déryné 
naplójából (folyt.) — A vis zakerült Corvinák (képpel). — 
A szultán ajánló sorai a Corvinákon (képpel). — Servadac Hector 
kalandos vándorlása a naprendszeren át (két képpel). — Egy­
veleg. Melléklet: Adriai képek (képpel). — Mihály nagyher­
czeg, az ázsiai orosz hadsereg főparancsnoka (arczkép). — Az 
okos kigyó. — Phantasmagoria. — A magyar tud. akadémia 
nagy gyűlései. — Irodalom és művészet. — KSzintézetek, egy­
letek. — Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mondani­
való. — Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő : l á g y l i k l é s . 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 



334 VASÁKNAPI ÚJSÁG. 2 1 . SZÁM. 1 8 7 7 . XXIV. EVFOLY., 

• o natnor bMábum petit *or, T»CT annak helye egyueri igtattaziÁl 
M m j s t a r ; tSbbuOd igtatásnil 10 krajeaar. BélvesdiJ KUon minden 

Itlatas usáaWkt. 
HIRDETÉSEK. jrjad.Vnivetaíonk Mén.ara hirdetmények*! '•ifcwgd Béraft^n. We. t^ 

•tein i t Vojktt WaltaMbf*.--* Nr. 10, Moue R. tvujratatte Ni | I 
Oppclik A. Wollzeile Nr. ÍU. 

I I G y ö i i y ö i ' ú k z c p 

a legkedvezőbben megszerezhetők BOM | 

H A M B U R G E R ADOLF nál, 
B u d a p e s t , koromi l i e rrzc t r -u tezaS . s z . 

Unták imiiatra azonnal lazj-ea és bermenm Dáilciá tildémet. 

és á l ta lános test i g y ö n g e s é g e k n é l , va lamint legjobbnak 
b izonyul t e r ő s i t ő s z e r g y a n á n t l á b b a d o z á s o k n á l hasz­

ná lha tó a l e g n a g y o b b g y ó g y erejű 

Hoff János-féle 
maláta-gyógytápszer, 

mely már o l y sokszor kipróbál tatot t , h o g y a s z e n v e d ő 
közönség figyelmét csaját jóvo l tábó l* ezen g y ó g y s z e r r e 
fe lhívjuk. 

Európa majdnem va lamennyi uralkodója részéről 
történt k i tünte t é s , E u r ó p a l egh íresebb orvosai k i tű­
n ő s é g e i részéről történt ajánlása é s a lka lmazása vala­
mint n a p o n k é n t be fo lyó számtalan há lany i la tkozat a 
Hoff J á n o s - f é l e m a l á t a - g y ó g y t á p s z e r használata 
fo lytán történt szerencsés k igyógyu lásokró l , a legcsal -
hat lanabb b izony í t éka i annak va lód i értékéről . 

I g e n t i sz te l t uram ! A h á l a d a t o s s á g édes köte­
l e s sége indít arra, h o g y az Uraságod m a l á t a - k i v o n a ­
t á n a k b e t e g s é g e m b e n tapaszta l t m a j d n e m c s o d a s z e r ű 
e r e d m é n y é r ő l tudós í t sam. 

N é m e l y k i sebb é letrendi h ibák fo ly tán m i n t e g y 
hat hé t e lő t t e g y már 3 év óta e lmaradt borzasztó 
gyomorbaj á l lo t t b e rögtönösen s ket tőzöt t erővel . A 
görcs va lóban al ig vo l t e lv i se lhető , minden éte l é s ital 
azonnal rothadt szagú, kávé-üledékszerű hányadék alak­
j á b a n kijött be lő l em ; semmifé le orvosság nem akart 
segi teni , s va lóban ret tentő g y o r s a s á g g a l bekövetkező 
e lerőt lenedésem és l e s o v á n y k o d á s o m a g y ó g y u l á s iránti 
l eguto l só reményemtő l is megfosztot tak . A z á l ta lános 
i te let be tegségemrő l gyomorrákot je lzet t . Ekkor az Ön 
maláta -k ivonatához fo lyamodtam, s már két nap múlva 
j e l e n t é k e n y j a v u l á s mutatkozott , miután az evek óta 
minden e r ő l t e t e t t hashajtó-szerek daczára a l ig e lér­
he te t t s zéke lé s fájdalom nélkül beköve tkeze t t , s az in­
g e r l é k e n y s é g é s a l ig e lv i se lhető fájdalom i s n é m i l e g 
cs i l lapodott . I s t e n után csak is Önnek köszönhetem, 
h o g y m é g é l e tben s remélhe tő leg m e g m e n t v e v a g y o k . 
A nehézségek te l jesen megszűntek , a h á n y á s e lmúlt , a 
fájások j e l e n t é k e n y e n a lább h a g y t a k s én érzem, mi­
k é n t erőm napról napra gyarapodik s t b . Sz ívesen fel­
hata lmazom, h o g y e sorokat h i te t l en szenvedők m e g ­
győzésére fe lhasználhassa . 

.Legnagyobb t i sz te le t te l , há lára köte lezet t je . 
Voelker, tartományi igazgató Xeu-Jugelowban. 

Csak valódi Hoff jános-féie maláta-készitmó-
nyéket kérjünk, melyek a törvényesen bejegyzett véd* 
jegygyei (a föltaláló arczképévef) ellátvák, mintán ai 
utánzatok nem bírnak gyógverfivel, s készítésmódjuk 
sem olyan, mint a Hoff János-féle készítményeké. 

MT Á R A K . -*@ 
Malátakivonat - egészség-sör palaczkja 60 kr. L á d a és 
p a l a c z k k a l : 6 palaczk 3 frt 88 kr. — 13 palaczk 7 fit 
S6 kr. 28 palaczi . 14 frt 60 kr. 58 palaczk 29 frt 10 
kr. — Vi ki lo maláta-csokoládé I. 2 frt 40 kr, I I . 1 frt 
60 kr, III. 1 frt. (Nagyobb mennyiségné l árkedvez­
ménynyel . , Malátacznkoi'kúk zacskója 60 kr. (Vi v a g y V« 
zacskóval is kapható). (íyenuek-táp-malátaliszt 1 frt., 
kontzentrált malátakivonat 1 palaczk 1 fit, 60 krért is 

kapható. Egy kész maláta-fimlH 80 krba kerül. 

Magyarországi föüzlet: 

Budapesten, kalap-utcza 10. sz., 
bemenet a kapu alatt 

R a k t á r : T ö r ö l i J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n 
király-utcza 7. szám alatt. 3430 

ÍGÉRVÉNYEK 
186á. állam-sorsjegyekre 

csak frt Z\ és bélyeg. 
Húzás már jnnius 1-én! 

Ffiiyeremeiy: !frr200.000! 
A z 1864-ki sors jegyek utóbbi húzásán a m á s o d i k 

főnyeremény , 20,000 írttal e g y igérvénynye l ná lunk 
nyeretet t . 3461 

A H I I V P P IT D " kiadó-hivatalának 
, . l l l El I I V U I I vá l tó - üz lete , 
B é c s , T V o l l z e i l e TSr . 1 3 . 

JílíMi 
-~? "« -M 

•g a.?, . s ~ 

-5-Srg-S 

3 a s 
fflájns 20-án nyittatik meg a 

a bel- é s kül fö ldön e l ő n y ö s e n i smert é s k e d v e l t 

klimatikus gyógyhely- és viz-gyógyintézet 

Tátra-Füred 
(Schmecks) . 

g g 

w <f 

J t í l 

íilltr 
ífriS 

I l i i 

14 r .*.§£ 

E g y órányira a p o p r á d f e l k a i v a s ú t á l l o m á s t ó l (kassa-oderbergi v a s u t j ős i f enyves -erdő közepén 
ke l l emes savanyú forrásvízzel , szép a lpes i v irány és balzsamos i l latú a lpes i l e v e g ő v e l . 

A z ott a lka lmazot t g y ó g y m ó d o k : h i d e g v i z g y ó g y k e z e l é s a legújabb szigorú e lvek szerint á s v á n y o s 
é s t ö r p e f e n y ő f ü r d ő k , v i l lanyozás , s a v ó g y ó g y m ó d , be lé l egzés tornászat s tb . K ü l ö n ö s e n f igye lemre méltó a 

napsugár-fürdő vizpor-zuhanynyal , 
m e l y s ikerrel a lkalmaztat ik: l a n k a d t k ü l b ő r - m ű k ö d é s n é l , v á r s z e g é n y s é g , c s ú z o s b á n t a l m a k n a l s tb . Továbbá 
ajánl tat ik e g y ó g y h e l y : a g y é s g e r i n o a g y i b á n t a l m a k n a l , az i d e g ó s v é r e d é n y r e n d s z e r b a j a i n á l , b ú s -
k o m o r s á g k e z d ő d ő t ü d ő b a j , a z e m é s z t é s i s z e r v e k z a v a r t m ű k ö d é s é n é l , g y o m o r , m á j , e p e , l é p , v e s e és 
k ó l y a g b a j o k n á l , a v é r v e g y ü l e t r e n d e l l e n e s s é g é n é l m i n t s á p k é r , v á l t ó l á z b n j a k ó r , a n e m z ő s z e r v e k 
g y e n g e s é g e i n é l , n ő i b e t e g s é g e k n é l , á l t a l á n o s g y ö n g e s é g n é l s tb . k ivá l t p e d i g mint n t ó k n r a K a r l s b a d , 
M a r i e n b a d , E m i é s F r a n z e n s b a d n t á n . 

L a k á s o k előre, va lamint a lka lmatos ság Poprádra, megrendelhetők a fürdőfe lügye lőség által . 
B ő v e b b értes í tés t v a g y fe lv i lágos í tás t sz ívesen adnak, Dr . Has l inger J á n o s J . fürdöorvos úr (május 

18-ig ül lői út 1. szám) é s a 
Fürdő/eliiayelöség 

Tátra -Füreden . 

FERENCZ JÓZSEF 
KESERÜVIZ-FORRÁS 

Balló fővárosi v-egyész é* Bernáth J. tanárok vegyelemzései egy­
behangzó eredményei szerint valamennyi budai, valamint bel- a 
külföldi keserűvizek között a legtöbb szilárd alkatrészt tártai­
ra >zza. és p dig a gyógy hit ás elérésére nézve eddig 

m el nem ért mennyiségien s oly Kedvező összetételi arányban, 
hogy ez okból enyhe ize miatt is mint legkellemesebb és 

l e g k a t á s o s a b b k e s e r ű v i z 
ajánló elismerésre talált. Forrás-nyomtatványokkal s orvosi bi­
zonyítványokkal ingyen szolgálunk — Ezen viz kapható minden 
gyógytárban és füszerkere^kedésben s 
3180-A a forrásigazgatáságnál Budapesten. gazgatosag 

18 B 4-kí ig érvényebi 
a f. évi j ú n i u s 1-én történő húzásra, 

főnyeremény . . . . o. é. frt 200,000 
I I . n y e r e m é n y . . . „ „ „ 20,000 

III. n y e r e m é n y . . 15,000 
I V . n y e r e m é n y . . . „ „ „ 10,000 

stb . e lad á 4 frt s 50 kr. bé lyegdi jér t 3467 

A HMUI/I IU TnRQIII „T magy. írod. intézet kiadásában (Budapest, 
r n f l n M i n - I H i i u U L f l l egyetem-ntcza 4) megjelentés kapható: 

in rauin iram 
<Ára egy-egy kötetnek 50 kr. 

M a g y a r d a l n o k . A l egszebb dalok, románczok, 
bal ladák, s e g y é b szavalásra a lka lmas köl temé­
n y e k g y ű j t e m é n y e . 
K i s f a l u d y K á r o l y v á l o g a t o t t m u n k á i . 2 kötet ­
ben. I . Versek és elbeszélések. I I . Színmüvek. 
R e g e g y ö n g y ö k . J ó s i k a Miklós l e g s z e b b beszé-
lye ibö l . A m a g y a r n é p és ifjúság számára. 
R o b i n s o n C r u s o e é l e t e é s k a l a n d j a i . A n g o l 
után á tdo lgozva 121 k é p p e l . 
T ü n d é r m e s é k . A l e g k e d v e l t e b b g y ű j t e m é n y e k ­
bő l összeál l í tva . 
B o l d o g b á z a . B u z d i t ó é s oktató történet . 23 
képpe l . 
M a g y a r n é p d a l o k . 
M a g y a r h ő s k ö l t e m é n y e k . 
A b a f i . R e g é n y irta J ó s i k a - M i k l ó s . 
M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e a l e g r é g i b b i d ő k ­
t ő l k o r u n k i g . 
K i s f a l u d ! S á n d o r v á l o g a t o t t m u n k á i . 
T ö r t é n e t i a d o m á k é s j e l l e m r a j z o k . 
J ó k a i M é r v á l o g a t o t t b e s z é l y e i . 
A s z a b a d s á g h ő s e i é s v é r t a n ú i . 
K ö l e s e i F e r e n e z v á l o g a t o t t m u n k á i . 
T r é f á s v e r s e k . 
C s o k o n a i M i h á l y v á l o g a t o t t v e r s e i . 
M i g n e t , F r a n k l i n é l e t e . 
M a t h e w s . H o g y a n b o l d o g u l u n k ? K é t kötet . 
F á y A n d r á s eredet i m e s é i é s a p h o r i s m á i . 
Két kötet. 
B o r o s M i h á l y v á l o g a t o t t k i s e b b m u n k á i . 
V é r t e s s y A r n o l d . U j a b b b e s z é l y e i . 
S i m a n s T i v a d a r . A z ő s - r é m a i i d ő k b ő l . Kor­
rajzok ford. B ú s Vitéz . 
K a n é a s a r k u t a z ó . A második (irinnell-expedi-
czió sarkntazása. D r . K a n é E . K. m ű v e után. 
B e v e z e t é s s e l e l látva. 
É r i n t k e z é s a z e m b e r e k k e l . Irta B. Knigge Adolf. 
A t izenötödik jav í to t t k iadás után N a g y I s tván . 
E r d é l y t ö r t é n e t e . A z ős időktől korunkig . E g y -
beál l i tá Kuliffay Ede . 
H i r e s u t a z ó k é s h i r e s u t a z á s o k t ö r t é n e t e . 
A l egrég ibb kortól kezdve . Irta V e r n e Gyula . 
Ford í to t ta Vértes i Arno ld . 

1. 

2. 3 . 

4. 

4. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 
11. 12. 

13. 
14. 

15. 16. 
17. 18. 

19. 
20. 
2 1 . 
22. 

23. 24 . 
25. 26. 

2 7 - 2 9 . 
30. 3 1 . 

32. 

33. 34. 

35. 36. 

37. 

38. 

FIEDLER IGNÁCZ. 

A telekkönyvi törvény 
gyakorlati alkalmazása. 

Harmadik kiadás. Fűzve 2 frt 40 kr. 

. illatszerészete, 
Budapesten, Dorottya-utcza 3. sz. 

m-oo-oo-o-o-o-ooo-oO'OO-oo-'O* 
O -V" -A.-

7 0 lír A m e r - s*f v n r k a k e s z i t ö K é p . Hasz-
I V al • nalatkur elegendő a rajt levő kariKán egy­

szer jobbra 8 balra húzni. 
"7K K. l.SC—1.60. P i p e s coímopolites, strass-
• O M., bu rgj rővidszám egészségi pipa, mely 

•JA U Szép p r i s i n a ü v e g r 
" " *'• g o m k d u g a s i asztali 

palaczkok számára. 
O R ] . . Marguelidou, francziaiker-
It-JM. S l e e p O P C i e i i a n , ü v e g , 

kő, márvány, tajték t ű z - é s víz­
mentes ragasztásához. 

1 fifl P I p n s z f t r t i s z t i t ó 
l . U V . g ő z g é p . 
9 1 Aí. Lr Ö n m ű k ö d ő 
S U O U M. „ „ d r a g s a o -

r i t o c s a t o k helyettesítik a 
szijjat és nadrágtartót, agy 
ebéd előtt miat után egyformán 
tartanak. 

ben a dohány végig száraz marad. 
OA 1-. T y n k s z e m - k e f e , eltávolít minden 
OV M. kemény bőrt. 

1 /?A Czéiszerű amerikai palaczk-dnarnszo-
• " " . 1 6 - g « » . 

fiftLr 1 2 dbhofoki v a r a z s k é p , amelegáltal 
U V ar. yáltoznak, eltűnnek és ismét megjelennek. 
f r t . 3 . Angol i s e b - l l m p á s könyvalakbau. 

A í l l r Heachon Paragont p n -
" " *'• l a c z k - d n u n s z , óvja 

az abroszt b e c s e p e g é s e l ­
l e n vörös bornál stb. 

1.80. top*s 

könnyítik a gyermekek fogzását. 
mek-foggyöngyők frt S. 

frí 1,1.50 - i.o». e l l en 
b i z t o s hordócsapok kulcscsal. 

I X A Q Amer. összerakható 
• « W u. kalap- és r n h a -
f o g r a s o k 3 és 5 kampóval, 
könnyen alkalmazhatók. 

P í l Lr V i l m o s cjászár-féle 
O V »i . t ' . v i i r n t a r l ó . melyből 

gyufa vehető, anélkül hogy a 
szelenczét ki kellene nyitni. 

i O KA V a s d o h a n y -
l O . J U . v a i r ö g é p , 

nagyobb hajtókerékkel 
írt 18. . m Ejészsegi sal'Cil 

• i M a d s a g - í " ' -
szivó b e r a k ó - í a l p a k . 

f i i Gehrig porosz kir. 
II • -!•• ndv. gvógvsíeréi-z 

f o g z a s t ' e l ő m o z ­
d í t ó n y n k k ö t o i 

Az ismertebb valódi angol gyer-

1 Q A Baroscep n é v m é r ö v e l , pontos időmutató, m^iy veg<sze-
• UV* rek jegeczedésén alapszik. 

fi4 7 Q 1 1 c , i n o » v l r A g a s z t a l o k három nagyságban, erős 
" • 1 } •/ XX. bronz, virágtüzerre!. 
frt 1 g í 5 l l s 7 , l í l ' l M elefántesont, 1.50 teknőnez gépmuves l n g e l o -
11 * A g o m b o k , kemény kézelőkbe is könnyen be-és kigombolhatok, 
frt 1 T r é t i s osalhatlan s z e r e l m i és r o k o n s z e n v ! b é v m é -
" * -a» r * , tisztán mutatja az ember hajlamát . , . 
a(\ t . Tréfás T é r m é r s é k l e l m é r ö , mely tisztán tűnteti fel 
" v B l t két ember egymás elleni különböző vérmérsékletét. 

Levél által is megrendelhető következő czim alatt: 
BUDAPEST. KERTÉSZ TUDOR • Dorottya-utcza 2. sz A 

•<0"ö"0"0-©~0"0»0"«> -O»O»O-O-O"O-O"0"# 

^Minden régi köhögés ellen,S 
mellfajdalmak, aok évi rekedtaés, torokbajok, a a tüdő nyilkasod»s» 
ellen a több orvoa által megpróbált 

f e h é r m e l l s z ö r p , 
•>ly gyógyszer, mely még soha sem használtatott a legkielégitöbb ere 
meny előidézése nélkül. Ezen szörp már az első használatnál feltunows 
jótékonyan hat, söt a görcsös és hSg- hurutnál elősegíti a nyul"8 
megrekedő nyálka kiköhögését, azonnal enyhíti a gége ingerlékeny 
gét és rövid idő a att eltávolít minden, ha mé; oly heves, sőt maga' 
tegveszélyesb szárazbetegségi köhögést, é s a vérhányást Is. 

ira 1 egín átégnek 5.S0, egy Tél Öregnek 1.80, egy negyed fitegiek M kr. 
3025 M a y e r G. A . W . , Bres lauban. 

Főraktár Banapesten: Tír"k József gyógysierési nniál, király-ntcia '. •»• 

Előfizetési föltételek: VAgÁEKAPI ÚJSÁG és 
POIITIEAI TJJBONSiGOK 

.... / .egész évre .. 12 frt „ , . , „ „ , _ _ „ . . í egész évre.. .. 8 
együtt: I , , Csnpán a VASAKJAÍI TJJSAG : : „ , , \ félévre 6 l lélévre 4 

Csupán a POLITIKAI OJDON'SAGOK 
( egész évrs.. •• 6 frt 
1 félévre 3 • 

22. szám. -1877. Budapest, jnnius 3. XXIV. évfolyam. 

A BUDAI HONVÉD EMLÉK. 

M' -ÁJTJS hó 21-ke emlékezetes nap törté­
netünkben, szabadságharezunk tör­
ténetében. E napon, — most múlt 

28 éve — hajtották végre „névtelen féliste­
neink" azt a tettet, mely mint katonai, mint 
fegyver-tény a legdicsőbbek egyike, melyeket 
szabadságharezunk fölmutat. 

E napon vették be a honvédek Budát. 
Azok a hősök, a ki halált megvető 

elszántsággal rohantak neki a meredek 
falaknak s ott lelték dicső halálukat: jelte­
lenül pihentek azóta közös szűk sirjokban, a 
budai krisztinavárosi temető egy végső zugá­
ban, s nyugvó helyökis titok volt sokáig min­
denki előtt, kivéve ama keveseket, kik kegye­
lettel őrizve a megemlékezést a hős halot­
takra, el-eljöttek ide fölkeresni őket. Elha­
gyott, ismertető jel nélküli volt e hely, — 
mig a kik a hős ostromlókat halálra sebezték, 
azoknak emléke ott áll érezbe öntve, büsz­
kén, a bevett vár terén. 

Tulipán, liliom nyilt ott a sirok közt a 
parti temetőben, mintha takargatnia kellene 
ott valamit . . . 

Ez év mondott napján három-négyszáz 
emberből álló kis csapat vonult ki a félreeső 
temetőbe, elaggott, törődött emberek több­
nyire, az elpihent hősök életben maradt baj­
társai , köztök a dicső napokra emlékeztető 
egyenruhában, fejér szakállú, pálezára támasz­
kodó emberek: szabadságharezunk rokkant­
jai, a menedékházból. Elől a nemzeti zászló 
most, a zord esőben szomorúan csüggesztő 
le szárnyait, melyek oly lelkesitőleg lebegtek 
egykor a hősök feje fölött a csata elébe. 
Most, mintha tudná, hogy temetőbe megy. . . 

Ez idén, huszonnyolez óv múlva, állí­
tottak emléket a Buda vára ostrománál el­
esett honvédek hamvai fölé. Azt fölavatni jött 
most ide a kis gyülekezet. 

Keskeny, hosszú a sirhalom, a hol az 
elesettek pihennek. Ennek közepén emel­
kedik a gula-alaku szürke márvány-síremlék, 
négy golyón nyugodva, tetején égő bombát 
ábrázoló jelvénynyel. Egyszerű sirkő csak, 
monumentális igények nélkül, de egyszerű­
ségében is nemes és kifejező. Talapzata négy­
oldalán dombormüben faragott babér és cser-
koszoruk. Az egész négy méter magas. 

A BUDAI HONVÉD-EMLÉK LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYE, 
1877. május 21-én. 




